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Advent Sermon on Rev. 19, 10. 


The day is approaching, fixed from all eternity in the councils 
of God, when the triumphant shout shall again be heard: “Unto 
you is born this day, in the city of David, a Savior, which is Christ 
the Lord.” Yet a few more risings of the natural sun, and there 
shall again cross the horizon of this earth that Sun of Righteousness 
who is to “shine on the nations with healing in His wings.” Yet 
a few more mornings, and there shall again be planted on the 
desert of this fallen creation the “tree of life,’ which is to “bear 
twelve manner of fruits, and yield its fruit every month.” 

During Advent we prepare ourselves to welcome the-approach- 
ing Redeemer. The great question of John addressed to Jesus: “Art 
thou He that should come, or do we look for another?” is the in- 
evitable question of this season. It lies at the very foundation of 
all Christian faith. Thou weak and lowly Jesus, Thou Son of Man, 
whose birth we are about to celebrate, art Thou the Messiah, the 
great Deliverer and King, whose coming we have been led to expect? 
Thou little Child of poverty, thou Man of Sorrows and acquainted 
with grief, art Thou the heavenly Visitor in whom we should trust? 
We must know that Jesus is the Christ, or our preaching is vain, our 
faith is vain, and we are yet in our sins. 

Jesus, in His day, answered this question by an appeal to 
prophecy. Taking His stand majestically beside the Old Testament 
Seripture, He pointed to these and said: “Search the Scriptures; 
for in them ye think ye have eternal life, and they are they which 
testify of Me.” The unbelieving Jews He directed to Moses, saying: 
“Tf ye had believed Moses, ye would have believed Me; ‘for Moses 
testified of Me.” And the apostles followed in the footsteps of 
their Lord. We read Peter’s discourse on the Day of Pentecost and 
in the house of Cornelius; Stephen’s address before those who stoned 
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him; Paul’s sermons in. the various synagogs and before King 
Agrippa, and the question which rings through them all is: “Be- 
lievest thou the prophets?” 

And how could we better prepare ourselves for a joyous Christ- 
mas celebration than by tracing the thousand lines of prophecy to 
their great focal point, Christ? The Advent season invites us to 
this most interesting and profitable employment. Consider: 


CHRIST THE THEME OF PROPHECY. 


1. The truth of this assertion. 
2. The important inferences to be drawn from it. 


1. 


“The testimony of Jesus is the spirit of prophecy.” So reads our 
text. An angel spoke these words to St. John, to whom the glories 
of heaven had just been revealed. Having heard the concert of 
heavenly music, sounding like the voice of many waters, John, in 
the transport of his joy, fell down at the feet of the angel to worship 
him. But the angel refused to accept such adoration, declaring: 
“See thou do it not, for I am thy fellow-servant and of thy brethren 
that have the testimony of Jesus.” Though unequal in nature, the 
heavenly messenger considers himself John’s equal in office. Both 
have the testimony of Jesus, the great charge to witness for Christ. 
Now follow the words of our text: “For the testimony of Jesus is 
the spirit of prophecy.” Emphasizing Peter’s declaration concerning 
Christ: “To Him give all the prophets witness,” the angel makes 
a general statement, which leaves no room for exceptions. Whenever 
the Spirit of God moves men or angels to prophesy, He does so to 
give testimony concerning Jesus. All divine prophecy, no matter by 
whom it may be uttered, has but one object in view—to reveal 
something about Christ. 

In verifying the angel’s statement, we need not tarry long to 
relink that long chain of direct prophecy concerning Christ which 
so evidently reaches from the creation through the centuries to the 
final consummation of all things. You know how, in the very be- 
ginning, prophecy sketched in brilliant outline the sign of the cross 
upon the dark cloud that hung over Eden in consequence of man’s 
sin; how the promise of the Seed of the Woman, who, though stung 
in the heel, should crush the Serpent’s head, gathered into one sen- 
tence the whole story of man’s redemption. Not less familiar are the 
promises made to the patriarchs. Abraham learned that all the 
nations should be blessed in his seed, and Jacob was informed that 
the scepter should rest in Judah’s hand till Shiloh appeared. Even 
from the wilderness came the prediction of a mightier one than 
Moses to deliver his people. And when the families of Israel became 
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a separate people, the whole nation grew prophetic, its very institu- 
tions heralding Christ. Of Him spake every victim which died on 
the altar, and every hymn which echoed from its Temple. Quite 
familiar, too, is that sublime sunburst of prophetic revelation of later 
days, when the major prophets, moved by the Spirit of God, laid 
open the future for Israel’s inspection. All the Messiah’s actions, 
and all His suffering; the mystery of His birth and the ignominy 
of His death; the time of His coming and the burden of His doctrine; 
His rejection, crucifixion, resurrection, and ascension, — all enter into 
the prophetic description. Nor are particulars wanting. The very 
price at which He should be sold, the vinegar and gall which should 
be offered Him on the cross, the division of His garments, and the 
casting of lots for His vesture, are announced with a minuteness 
only equaled by that of the evangelists. Too well known to require 
a detailed enumeration are also the wonderful glimpses which the 
men of God of the old dispensation caught of the glorious things 
to follow the Savior’s sorrows, gazing on the spectacle of the whole 
earth rejoicing in Jesus, with the joy of the harvesters and of war- 
riors dividing the spoils. And when the prophets of the New Testa- 
ment arose to take up the thread where those of the Old Testament’ 
had dropped it, they immediately wove the name of Christ into the 
warp of all modern history. The great theme of the Book of 
Revelation is, from the beginning to the end, the majesty and the 
might of the risen Redeemer. In the scenes which hold our attention, 
Christ goes on conquering and to conquer; the angelic company 
do Him reverence; the harps of heaven are swept to His praise; 
the enemies of His Church, gathered in battle array, are consumed 
by the brightness of His appearing; the clouds are piled for His 
judgment-seat; and the allotments of eternity are awarded by His 
“decision. Surely in all this the spirit of prophecy is the testimony 

of Jesus. ph 

Numerous, however, as these predictions are which refer directly 
to Christ, they do not exhaust the prophetic scriptures. Whole parts 
of the Bible, telling of things to come, seem to have nothing to do 
with Christ. Earthly kingdoms are rather referred to, their rise 
and fall being foretold. We find whole chapters crowded with the 
figures of contending armies and overthrown cities; and the wars 
and confusion thus outlined belong to countries and times apparently 
unconnected with Christ. The great kingdoms of Egypt, Assyria, and 
Babylon, the mighty cities of Nineveh and Tyre, which even at the 
Savior’s times had become mere names, are the subject of these 
predictions. Interesting these prophecies surely are and highly in- 
structive through the accuracy of their fulfilment; but in what re- 
spect do they bear witness for Christ? How can our text, “The 
spirit of prophecy is the testimony of Jesus,” be applied to them? 
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The answer is evident. For what purpose did these mighty 
nations of antiquity, which sprang up around Israel, serve, if not to 
supply dates for Christ’s appearing? They were to be nothing 
more than the milestones along the triumphant path of the coming 
Messiah. Israel was God’s chosen people, the guardian of the prom- 
ises of the coming one in whom all the world was to be blessed. 
Strong idolatrous nations should spring up to vex and trouble God’s 
chosen people, yea, even to lead them into bondage. But Israel should 
not despair. The promises made to her would not fail. Holy men 
of God arose and spake as they were moved by the spirit of prophecy. 
They predicted the fall of these mighty empires. Amid the ruins 
of crumbled thrones, the promises of God would stand and hasten to 
fulfilment. The formation of every new kingdom thus announced 
to Israel the approach of the fulness of time. In the downfall of 
every proud throne they were to trace the hand of God, making 
ready for the kingdom of Christ. The very ruins around them were 
the tokens of the certainty of their hope. 

Nor are we to stop here. The Jews were from their very be- 
ginning a typical people. Their trials and triumphs show forth the 
trials and triumphs of the Church of Christ in every age. Hence 
the oppressors and enemies of Israel, Egypt, Assyria and Babylon, 
are the types and figures of those enemies which in New Testament 
times oppress the Church. You have but to compare St. John’s 
wonderful vision of the fall of the great’ spiritual Babylon, the 
powerful throne of Antichrist, ascending in smoke, attended by the 
anthem of jubilee from the once downtrodden, but now liberated 
Church, to the vision of the Old Testament prophet, in which he 
describes the overthrow of ancient Babylon, representing Israel as 
being astonished at the fall of the once mighty kingdom, and you 
will be struck by the sameness of the description. The visions are 
identical. When, therefore, we read of those ancient cities and 
countries, devastated by war and depopulated through famines, we 
are not content to trace the fulfilment of prophecy on the pages of 
history. Our thoughts are carried forward, and we trace in these 
fulfilments the history of our own times. Centuries have gone by 
since the prophets told the story of those battles and conquests, 
which to the listeners in Jerusalem proclaimed perhaps nothing more 
than the rise and defeat of some monarch at whose power they 
trembled; but we who have the fuller revelation, hear in their 
words the resistless advance of the Lord our Redeemer, the Captain 
of our salvation, scattering His enemies and bringing deliverance 
to His people. And when ancient prophets pass through their own 
land, announcing the vengeance by which Israel’s enemies shall be 
speedily overthrown, we hear them telling us of yet mightier con- 
quests and more stupendous victories by which the Church of later 
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times shall be delivered from those spiritual powers which array 
themselves against her. Thus it is that all the scattered rays of 
prophecy dealing with heathen nations are gathered into the one 
focus — Christ. The condition of His Church, the strong efforts that 
will be made to destroy it; the partial success of its enemies; the 
final and complete triumph when Christ shall appear in His might 
to trample all enemies under His feet, — these make up that majestic 
history which sometimes faintly and then again with surprising 
clearness is delineated in the far, distant past. 

Yes, my friends, “the spirit of prophecy is the testimony of 
Jesus.” It is an exhaustless subject; the abundance of material 
overwhelms us. Let us sum up what we have been told to appreciate 
its strangeness. We have led you from the day of creation to the 
day when the new heaven and the new earth are to supplant the old. 
We have learned that prophecy has covered this vast expanse and 
filled it everywhere with Christ. We heard the first breathings of 
the spirit of prophecy in Paradise, and they spoke to us of Jesus. 
We went into the homes of the patriarchs and found them rejoicing 
to see Christ’s day. From desert and city the Redeemer’s name has 
reechoed to us. Wheresoever the prophet has trodden, there has he 
testified of Christ. If fearful visions passed before him, it was Christ, 
in His anger, scattering His enemies; if glowing prospects and wide- 
spread happiness caught his eye, it is Christ the Redeemer, rejoicing 
with His saints. The ruins of empires are guide-posts on Christ’s 
way, pointing the direction, and furnishing the dates of His coming. 
Kingdoms are overthrown to make way for the kingdom of Christ. 
And when the globe is finally shaken and strewn with the fragments 
of empires, it is Christ’s majestic step which has demolished them. 
Oh, it is a view on which we must love to linger, though the longer 
we gaze on it, the more we are bewildered by its grandeur. Is it not 
wonderful that prophecy, in furnishing the history of the world, 
should all the while be writing the story of Jesus; that the whole 
march of human affairs should serve the coming of Christ? 

‘And now, what inferences should we draw from this fact? 


2. 

The fact that all prophecy bears witness for Christ teaches us, 
in the first place, the majesty of Christ. 

When we study the various Scriptural predictions, even one 
their reference to Christ, and compare them with the events in which 
they stand fulfilled, we find much to excite our admiration. For in 
this study the fact is brought home to us with overwhelming force 
that God not only spoke through the holy writers, but also that He 
raises up nations and sets bounds for them beyond which they cannot 
pass. And we would despair of making any impression on a man, 
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even if the winds obeyed us or death fled at our bidding, who can 
‘read, for instance, of the conquests of Alexander the Great and the 
wars of his successors, and yet not feel that the Spirit of God spoke 
by Daniel. 

And yet, it is not by studying the Bible-predictions in themselves 
that we receive the highest instruction which they are capable of 
giving. If the prophecies themselves with their fulfilment amaze us, 
how great must not He be whom they proclaim! How majestic and 
‚powerful does not Christ appear when we bear in mind how holy 
prophets poitited out the rise and fall of mighty kingdoms, merely 
‘to show how He would proceed upon His way unhindered and un- 


checked by their power! With Ezekiel in our hands, we must look 


with amazement on the once splendid city of Tyre now turned into 
a place for the spreading of nets in the midst of the sea. But more 
eloquent are those waves which break where palaces once stood, after 
learning that Tyre in its rise and fall should only proclaim the 
time of Christ’s appearing. And with Isaiah in our hands, we must 
walk in silent admiration amid the ruins of the once mighty Babylon; 
but mightier is the voice which comes to us from the graves of the 
fallen, if we remember that it was the heavy footsteps of Christ 
which descended upon that city, breaking it in pieces like a potter’s 
“vessel. What folly, then, in Christ’s enemies to array themselves 


. against such a power; what madness to pretend to match their 


strength with His! Meek and lowly He appeared as He dwelt among 
men; but He was the sovereign Lord of heaven. From the beginning 
His course was mapped out, and upon that path He traveled, leaving 
behind Him the ruins of those who opposed Him in His march. Now, 
therefore, “kiss the Son, lest He be angry and ye. perish from the 
way when His wrath is kindled but a little. Blessed are all they 
that put their trust in Him.” 

Again, the fact that all prophets bore witness to Christ teaches 
us the greatness of the work of our redemption. If it be true, as 
true it is, that from the beginning every vision of the future which 
God gave to His prophets had reference to Christ, how great must 
not the work be which He came to perform! We know of nothing 
which could more impress us ‚with a sense of the stupendousness of 
human redemption than this coming together in Christ of the thou- 
sand lines of prophecy. How great must be the work which seems 
to have required all the carefulness of God, and for which God broke 

_the silence of eternity to speak through the mouths of His servants! 
Oh, there will be much to witness against us if we think lightly of 
Christ and His redemption. Foolish as the cross appears, it is the 
pivot upon which the history of the world turns; simple as the Gospel 
seems, it is the highest thought of God. How, then, shall we escape 
if we neglect so great a salvation? It can be no trifling thing to 
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neglect Christ. It will be true in another sense besides that originally 
intended, that the men of Nineveh will rise up in Judgment and 
condemn us, if we believe not in Christ and accept the deliverance 
offered in His blood. 

Would that none might refuse! Would that all might prepare 
for a happy Christmas by preparing the way of the Lord, and opening 
their hearts for His reception. God grant it! Amen. 

H. W. Prance. 


Weihnahtspredigt über Micha 5, 1. 


Sn Ehrifto SCfu, dem neugebornen Heilande, geliebte Feit- 
genojjen! 

Das jelige Weihnachtsfeft ijt wieder angebroden, das Fejt aller 
gejte. Wie freuen wir uns fchon immer fo lange vorher darauf, nicht 
bloß die Kinder, fondern auch die Erwachfenen, nicht nur die Jungen, 
fondern auc) die Alten! Weihnachten ijt ein Freudenfeft, da fonnen 
und dürfen und follen wir uns freuen. Freuen fich doch felbjt auch die 
ungläubigen Weltfinder am Weihnachtsfejt, wenngleich fie die Urjadhe 
der Freude nicht erfennen und glauben; fie werden aber unmwillfürlich 
mit Hineingezogen in den Jubel, der zu Weihnachten die Welt erfüllt, 
da tir Gott lobjingen ob feiner füßen Wundertat, daß fein Sohn Menfch 
geworden ijt. Und mir Chriften follten fehweigen? Wir follten fei- 
nen Grund haben zur Freude? O nein — „freue, freue dic, o 
Chrijtenheit! “ 

Freuen auc) mir ung denn, meine Lieben? Freuen wir uns recht 
am Weihnadhtsfejt? Freuen wir uns der hohen Weihnachtsgabe, die 
Gott uns befchert hat, wovon der Engel den Hirten predigt und fagt: 
„Siehe, ich verfündige euch große Freude, die allem Volf widerfahren 
wird; denn euch ijt heute der Heiland geboren, welcher ijt Chriftus, der 
HErr, in der Stadt Davids"? DO fo lakt uns doch auch tun wie die 
Hirten, die, als die Engel bon ihnen gen Himmel fuhren, untereinander 
ipraden: „Laßt uns nun gehen gen Bethlehem und die Gefchichte jehen, 
die da gefdehen ijt, Die uns der HErr fundgetan hatl* Ya, auf, ihr 
Menichenfinder, auf! „Auf, auf, und nehmet euren Lauf mit mir hin 
zu der Stell’ und Ort, davon gemeld’t der Engel Wort!” Wir befuchen 
einander doc) auch fonjt gerne in den Weihnadhtstagen: Kinder die 
Eltern und Eltern die Kinder, Freunde und Nachbarn einander. C38 
ijt, al wenn man fi am Weihnachtsfejt miteinander noch bejjer freuen 
fonnte. Und das ijt durchaus nicht verfehrt und findlid. Aber Yakt 
ung nur nicht bergeffen, dem allerjeligften Ort aud) einen Befuch abzu= 
ftatten! Wo ijt der Ort, der Freudenort? „Zu Bethlehem in Davids 
Stadt, wie Mida fon verfündet hat.” Bethlehem ift der Ort, „da 
Yiegt daS Wort, mit unferm Fleifch perfönlich angefleidet”. „E3 hat 
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nunmehr fich eingeftellt zu Bethlehem das Heil der Welt.” Bethlehem, 
flein, gering und verachtet, ijt doch bis in den Himmel erhaben: es tft 
die gottbegnadete Weihnachtzftadt, denn in ihr hat der verheißene Mej- 
fia8 und Sohn Gottes als Menfch das Licht der Welt erblidt. Beth- 
Iehem ift das rechte Brothaus geworden, denn das Brot des Lebens 
ift aus ihr gefommen; der HErr über Israel ijt aus ihr herborgegangen. 

Nun würden wir zwar nicht mehr den Heiland in Bethlehem finden, 
tenn iit der Weifung des Engels und der gegenfeitigen Aufforderung 
der Hirten folgten und mit ihnen nach Bethlehem im jüdiichen Lande 
pilgerten. Leiblich ift der HErr nicht mehr auf Erden, aber im Geifte, 
9 wie viele Taufende allen da in diefen feligen Weihnadtstagen nach 
Bethlehem, um den Ort zu befuchen und zu fehauen, wo ihr Heiland 
geboren murdel Go laßt denn auch und im Geifte mit ihnen gehen; 
Yaßt uns unfere Schritte beflügeln und mit den Hirten nad) Bethlehem 
eilen! Wo follten wir wohl am Weihnaditzfeit Tieber meilen als an 
der Krippe zu Bethlehem? „DO YEfu Ehrift, dein Kripplein ift mein 
Paradies, da meine Seele meidet!” Schon im Alten Bunde, lange 
bor der Geburt und Menfdiwerdung des Heilandes, hat Gott dieje 
Stadt durch feinen Propheten als die Geburtsitadt des verheipenen 
Meffias vorherbejtimmt. So flein und unbedeutend fie daher auch war, 
vor Gott var fie groß und herrlih. Das wubten die jüdifhen Schrift- 
gelehrten; darum antivorteten fie flug3 dem Herodes auf feine Frage, 
Die er der Weijen wegen an fie jtellte, mo Chriftus follte geboren werden: 
„gu Bethlehem im jüdifhen Lande; denn alfo jtehet gejchrieben durch 
den Propheten: Und du Bethlehem im jüdifhen Lande biit mitnichten 
die Heinite unter den Füriten Judas.“ Bethlehem ijt die bon Gott 
begnadete Weihnadhtsttadt. Sie foll und wird auch un3 noc, und bez 
jonders zur feligen Weihnachtszeit, wichtig und bon hoher Bedeutung 
fein, wenn mir recht erfennen, wer und was aus ihr gefommen ift. 
Wohlan, wir wollen zu unter aller gefegneten Weihnachtsfeier e3 heute 
hören, indem wir auf Grund der verlefenen Weisfagung und unter des 
Heiligen Geiftes göttlihem Gnadenbeijtand betradten: 


s Bethlehem-Ephrata die gottheguadete Weihnadhtsitadt. 
Denn 

1. Dads Brot des Leben ift aus ihr gefommen; 

2. der HErr über Bsrael tit aus ifr herborge- 

gangen. 
ik 
„Und du Bethlehem-Ephrata, die du flein bijt unter den Taufenden 
in Suda, aus dir foll mir der fommen“, fagt der Prophet Micha in 

unferm Verte im Hinblid auf den verheißenen Meffias und Heiland. 
Der jollte ja fommen, und Micha bezeichnet nun dem Volfe Gottes im 
Alten Bunde durch den Geift Gottes felbft auch den Ort feines Romz 
mens, die Stadt feiner Geburt. &3 ijt das fleine und unfcheinbare 
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Bethlehem-Ephrata im Lande Buda. Aber obwohl flein und niedrig 
und gering, Gott wollte Bethlehem-Ephrata doch unter den Taufenden 
in Juda auszeichnen — aus ihr follte der Verheipene fommen; in ihr 
jollte der Heiland geboren werden. Welch herrliche Weisjagung, welch 
jeliges Licht! Selbit auch den Ort der Geburt des Heilandes lakt Gott 
feinem Wolfe anfiindigen. Da fonnten fie nicht irregehen. — Was 
beißt Bethlehem-Cphrata? Sehen mir, uns die Worte nad) ihrer 
eigentliden Bedeutung genau an, welch reiches Licht geht auch uns 
da nod auf! Bethlehem heit ja eigentlich Brothaus, und die Stadt 
hat ohne Zweifel darum den Namen getragen, weil fie in einer forn= 
reihen Gegend lag, wo Speife und Brot die Fülle mar, wo das Land 
fein Gewächs gab und die Auen die ftanden mit Korn, wo Gott Segen 
und Gedeihen gab und alfo das Land baute. Denn fo wurden auch die 
umliegenden Städte und Dörfer auf dem jüdifchen Gebirge durch Beth- 
lehem mit Brot und Nahrung verfehen. Da, Bethlehem war ein rechtes 
Brothaus, eine unbverjieglide Kornfammer für Das ganze Buda. Darum 
wurde e3 auch vorzeiten Ephrata genannt, das heißt, fruchtbar, die 
Fruchtbarkeit felbjt. Was ijt aljo Ephrata anders als Bethlehem und 
Bethlehem anders als Ephrata? Beide Namen haben daher eine 
Urjache und eine Bedeutung; furz, Bethlehem-Cphrata ijt das 
fruchtbare Brothaus oder das Brothaus der Fruchtbarfeit; denn wo 
Fruchtbarfeit ift, da ijt Brot und Nahrung die Fülle, da find die Woh- 
nungen fett, daß fie triefen, und die Hügel find umber Yuftig, da fann 
man jauchgen und jingen. 

Doh nicht nur das fruchtbare Brothaus der Fülle und des Segens 
bon leiblider Speife und Nahrung jollte das fleine und unanfehnliche 
Bethlehem-Ephrata fein; nein, nach Gottes eiviger Vorfehung hatte 
e8 eine nod) biel höhere Veftimmung: das Brot, das uns, das feinem 
BVolfe geijtlide, himmilijde Nahrung bieten joll, das Brot des Lebens, 
follte aus Bethlehem fommen. Darum jagt der Prophet: „Und du 
Bethlehem-Ephrata, die du Hein bit unter den Taufenden in Suda, aus 
dir fol mir Der fommen.” Wir wifjen, men der Prophet meint, wer 
der ijt, der da fommen follte. Cr bezeichnet ihn im folgenden ja auch 
fogleich al den, der in ISrael HErr fein fol. Das ijt aber niemand 
anders als der Weibesjame und Sclangentreter, der Erlöfer und 
Heiland, der NSrael verheigen war. Das ijt SEjus, der Sohn Gottes, 
der in der Fülle der Zeit in der unfcheinbaren Dapidzitadt, in Beth- 
Iehem-Ephrata, im jüdifhen Lande geboren wurde. Der aber redet 
bon fich felbjt: „Ich bin das Brot des Lebens.” Ya, als die Buden 
bon ihm ein Zeichen fordern und fich auf Mofe berufen, daß der ihren 
Vätern Brot vom Himmel zu effen gegeben habe, da ertvidert er ihnen: 
„Wahrlih, wahrlich, ich jage euch: Mofes hat euch nicht Brot vom 
Himmel gegeben, fondern mein Vater gibt euch das rechte Brot bom 
Himmel. Denn dies ijt das Brot Gottes, das bom Himmel fommt 
und gibt der Welt das Leben”, Yoh. 6, 32.33. Und diejes Brot Gottes 
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pom Himmel, das Brot des Lebens, ift er felbit. Bmeimal wiederholt 
er den Juden feine Worte, um fie ihnen recht gewiß und wichtig zu 
machen. Gr ijt daS Brot des Lebens; er ift vom Himmel hernieder- 
gefommen auf diefe arme Erde. Er, der ewige Gottesjohn, ijt ein 
Menfch geworden. Ym Leibe der Jungfrau Maria hat er menfchliche 
Natur, menjchliches Wefen, angenommen; im finftern Stalle zu Beth- 
Yehem ift er al3 ein armes Menfchenfindlein in diefe Welt geboren. 
Und in welcher Armut! In Windeln gemwidelt liegt er in einer Krippe 
auf Seu und Stroh gebettet. Fürmwahr, ,das mag ein Wedhfel fein”: 
bom Thron feiner göttlichen Majeftät und Herrlidfeit hinab in einen 
Stall, in eine Krippel „Er aufert fich all feiner G’mwalt, wird niedrig 
und gering und nimmt an fich ein’3 Anecht3 Geftalt, der Schöpfer aller 
Ding!" DO fiimbdlich großes gottfeliges Geheimnis: ,,Gott ijt ge- 
offenbaret im Fleifhl”" Er ift in allen Dingen uns gleich geworden, 
ausgenommen die Sünde. „Wie nun die Kinder Fleifh und Blut 
haben, ijt er’3 gleichermaßen teilhaftig worden.” Warum? „Auf daß 
er dureh den Tod die Macht nahme dem, der de} Todes Gewalt hatte, 
das ijt, Dem Teufel, und erlöfete die, fo durch Furcht des Todes im 
ganzen Leben Knete fein mußten“, auf daß er Durch feinen Tod den 
Tod überwinde und Leben und unvergangliches Wefen ans Licht brachte. 
Seht aber, fo ijt er das Brot des Lebens, das lebendige Brot vom 
Himmel, das der Welt das Leben gibt. Das Brot nämlich, das er 
gibt, daS er gegeben Hat, ijt fein Fleifch, das er gegeben hat für das 
Neben der Welt. Sein Leben, fein menjchlihe3 Leben, hat er, der 
Gottmenid, in den Tod dahingegeben; feinen Leib hat er auf dem 
Hola geopfert, fein Blut am Kreuz vergofjen für das Leben der Welt, 
um die Welt bor dem ewigen Verderben zu bewahren. Und das ijt 
Die undergängliche Speife, bon der er redet, die er, des Menjichen Sohn, 
gibt, die da bleibt ins ewige Leben. Ya, das ift das Brot Gottes, das 
Brot de3 Lebens, deS ewigen Lebens: des Lebens nicht allein der 
Geele, jondern auch des Leibe3; de3 Lebens nicht nur eines Volfes, 
fondern aller Volfer, der ganzen Welt. 

© fo laßt uns denn diefes Brot effen, auf daß wir leben und nicht 
fterben; denn „dies ift das Brot das bom Himmel fommt, auf daß, 
er dabon ifjet, nicht fterbe”. Ja, „wer bon diefem Brot effen wird, 
der wird leben in Cwigfeit”. Wer an den menfchgewordenen Sohn 
Gottes und Heiland glaubt, der wird leben, ob er gleich ftitrbe; und 
ver Da lebt und glaubt an ihn, der wird nimmermehr fterben. Und 
wer an ihn glaubt, der ift fein Fleifh, für ihn in den Tod dahin= 
gegeben, der trinft fein Blut, am Kreuz für ihn vergoffen, der eignet 
fic) die Heilfame Frucht des Leidens und Sterbens Chrifti im Glauben 
gu, der nimmt durd den Glauben Chriftum in fih auf. Wer an den 
Sohn Gottes und Heiland glaubt, der ift das Brot des Lebens, und 
er wird leben in Giwigfeit; er hat hier fehon das ewige Leben, denn 
Fleifch und Blut des Sohnes Gottes in ihm reifen ihn durch alle Siinde 
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und den Tod Hindurd gu Geredtigfeit und Leben. Gintwiederum 
aber — „werdet ihr nicht effen das Fleifch des Menfdenfohnes und 
trinfen fein Blut, fo habt ihr fein Leben in euch”, jagt der HErr. Wer 
nicht an den menfdgetvordenen Sohn Gottes und Heiland glaubt, der 
ipt nicht fein Fleifch und trinft nicht fein Blut, der bleibt im Tode, der 
wird das Leben nicht fehen, fondern der Born Gottes bleibt über ihm 
in alle Eiwigfeit. 

Wilt du denn nicht effen bon dem Brot des Lebens, mein Lieber 
Zubörer, und leben? Giehe, du bijt tot bon Natur, tot in Übertre- 
tungen und Sünden; aber hier ijt das Brot de3 Lebens — ja, in der 
Krippe zu Bethlehem Tiegt das Leben! Aus Bethlehem-Ephrata ijt 
das Brot de3 Lebens gefommen; e3 ijt darum das rechte Brothaus, das 
ung füllen und fattigen fann, das uns durch das Brot des Lebens das 
Leben gibt. Cmpfindejt du feinen Hunger nach diefem Brot? Willit 
du nicht an den menfchgeivordenen Gottesjohn, deinen Heiland, glauben, 
Der dir, ja aller Welt das Leben erworben hat? Willit du nicht an 
ihn glauben und durd den Glauben an feinen Namen das Leben 
haben? Willit du fterben in deinen Sünden und nicht leben? Siehe, 
mas das natürliche Brot dem Leibe ijt, dejjen ein gefunder Menfd ja 
gar nicht entraten fann, das ijt Chrijtus, das Brot des Lebens, der 
gläubigen Seele. © darum laß doch deine arme Seele nicht verfdmach- 
ten; greife im Glauben zu und nimm und if, das Brot des Lebens; 
jtarfe, abe und erquide dish! Spri mit WAfjaph: „HErr, wenn ich 
nur dich habe, fo frage ich nichts nah Himmel und Erde. Wenn mir 
gleich Leib und Geele berfdmadtet, jo bijt du doch, Gott, allezeit 
meine3 Herzen3 Trojt und mein Teil.“ 

Oder willft du dich fiirchten? Ach nein! GSitR lachelnd jtredt das 
holde Rindlein in der Krippe feine Ürmdhen nad uns aus und ruft 
ung allen jo freundlich zu: „Kommet her zu mir alle, die ihr mühjelig 
und beladen feid, ich mill euch erquiden!” Und mer zu ifm fommt, 
den wird er nicht hinausitopen. Darum fomm; eile mit den Hirten 
nach Bethlehem zur Krippel Meine nicht, du Dürftejt nicht fommen. 
Meine nicht, du miiftejt doch auch etivas mitbringen. Sa, deine Sünden! 
Was mwillft du fonjt ifm bringen, dem RKindlein in der Krippe? Es 
bringt dir ja alles, e3 bringt dir das Leben; es ilt daS Brot des Lebens, 
deines Lebens. Darum: „Wohlan, alle, die ihr nicht Geld habt, 
fommet her, faufet und effet; fommet her und faufet ohne Geld und 
umfonft!... Warum zählet ihr Geld dar, da fein Brot ift, und eure 
Arbeit, da ihr nicht fatt bon werden fünnt? Hodret mir dod zu und 

effet da3 Gute, fo wird eure Seele in Wollujt fett werden!” Sa, 
fommt und eft das Brot de3 Lebens und Iebt! Kommt nach Beth- 
Iehem!l Da liegt in der Krippe im finftern Stalle das fühe BEfus- 
findlein; e3 ift das W und O, der große Gott, der berheifene Meifias 
und Heiland, nach dem die Tieben Alten fich jehnten und jeufgten, auf 
den fie fo lange warteten. &3 ijt das Tebendige Brot bom Himmel 
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fommen, auf daß, wer diejes Brotes ipt, nicht ftexbe, fondern lebe, 
lebe in Emwigfeit. Qa, Bethlehem-Ephrata ift das rechte Brothaus; 
das Brot des Lebens ijt aus ihr gefommen. Mit Recht Heißt es daher: 
„Und du Bethlehem im jüdifchen Lande bift mitnidten die Fleinjtel” 
Ob Hein unter den Taufenden in Buda, aus ihr jollte dennoch der 
fommen, den Gott {don von Anfang an den armen fündigen Menfden 
perheifen hatte, der Wiederbringer der durch die Sünde verlorenen 
geiftliden, Himmlifchen Güter, der Netter bom Tode, das Brot des 
Lebens; fie follte die Stadt der heiligen Weihnacht werden. DO fie 
hat doch Gott diefe Stadt fo hoch geehrt; mie hat er jte vor allen 
Städten der Erde fo ausgezeichnet und begnadet! Ob dem auferlicden 
Anfehen und feiner Einwohnerzahl nach aud) noch jo gering und ber= 
achtet, dDurd) die Geburt des verheißenen Heilandes ijt fie zu über- 
fhmwenglich großer Herrlichfeit erhaben worden. Qa, Bethlehem- 
Ephrata, flein und doch groß, Flein bor Menjhen, aber groß vor Gott, 
teil der, den aller Himmel Himmel nicht zu fajjen vermögen, der große 
Gott, jelbit darin ein Menfch geworden ijt. Wie follte aber die flein 
fein, die den in ihrem Schoß hat, der Himmel und Erde füllt? Was 
an fich flein ijt, Das macht Chriftus groß. DO laß ihn duch den 
Glauben auch in deinem Herzen geboren werden und did) groß machen, 
daß eS bei dir Weihnachten werdel Siehe, Bethlehem-Cphrata ijt die 
gottbegnadete Weihnachtsftadt, weil Chrijtus in ihr geboren ijt; fie ift 
die Geburtsitadt des Weltheilandes; das Brot des Lebens ift aus ihr 
gefommen, das Brot, wodurd wir, wodurch die Welt leben foll. 


2. 


Uber Vethlehem-Cphrata ift die Weihnadtsitadt, jo Hoch von Gott 
begnadet, nicht bloß darum, meil das Brot des Lebens aus ihr gefom= 
men ift, fondern auch deswegen, meil der HErr über Israel aus ihr 
hervorgegangen ift. Das lakt uns noch atveitens fehen. 

Der Prophet jagt in feiner Weihnacdhtsiweisfagung: „Und du 
Bethlehem-Ephrata, die du Hein bijt unter den Taufenden in Suda, aus 
dir foll mir der fommen, der in Israel Herr fei.” Wer it 
der HErr, von dem hier Micha redet? C8 ijt derfelbe, bon dem tir 
fdon gehört haben, der jich felbft das Brot des Lebens nennt, das 
lebendige Brot vom Himmel fommen. G8 ift der verheifene Meffias 
und Heiland. Ya, der follte fommen, den hatte Gott feinem Volfe durch 
einen teuren Eidfehtwur zugefagt. Da Lapt er ihm nun aud durch 
feinen Propheten die Stadt feiner Geburt und Herkunft anzeigen. Aus 
Bethlehem-Cphrata foll er hervorgehen. Obwohl Klein unter den Tau= 


~ jenden in Quda, jo hatte Gott doch gerade fie zur Geburtsitadt bes 


berheipenen Meffias und Heilandes auserfehen. Wie war diefe Stadt 
darum doch bor allen andern Städten fo hoch geehrt! Gie war die 
gottbegnadete Weihnachtsftadt — der HErr über YSsrael follte aus ihr 
erborgehen. „Aus dir foll mir der fommen, der in Ssrael SErr fei, 
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welches Ausgang bon Anfang und bon Eiwigkeit her gemwejen ijt”, fagt 
der Prophet im Hinblid auf diefen GErrn, der aus Vethlehem-Cphrata 
berborgeben follte. Wer ijt alfo der HErr, von dem er redet? 8 ift, 
iwie gejagt, der verheißene Meffias, der Heiland und Erlöfer, der da 
fommen follte. Qa, er ijt der HErr, der HErr aller Herren; er ijt 
der eiwige Gott. Won alters her ijt das fein Name. Und fein Aus- 
gang ijt bon Anfang und bon Cwigfeit her. Che denn die Berge worden 
und die Erde und die Welt gefchaffen worden, ijt er Gott von Emigfeit 
zu Cwigfeit. So fpricht er felbjt durch den Propheten: „Der HErr 
bat mich gehabt im Anfang feiner Wege; ehe er was machte, war ich da. 
SH bin eingefebt bon Gmigfeit, von Anfang vor der Erde.” „Im 
Anfang war das Wort, und das Wort war bei Gott, und Gott war 
das Wort. Dasjelbige war im Anfang bei Gott.” Er ijt’3, „der da ift, 
und der da war, und der da fommt, der Erfte und der Lewbte und der 
Lebendige”, der das Leben hat in ihm felber, der ewig Seiende. Darum 
{prac er auch zu Moje, als er ihm im feurigen Bufch erfdien: „Ich 
werde fein, der ich fein werde. .... Das ift mein Name eiwiglich; dabei 
jol man mein gedenfen für und für.” Sehovah alfo, Gott von Emig- 
feit zu Ciwigfeit, ijt Der HErr, der aus Bethlehem hervorgehen joll, der 
berheigene Mejfias und Heiland. Das bejtätigt darum auch der Engel 
durch feine Predigt an die Hirten in der heiligen Weihnadht. So lautet 
die frohe Runde, die er ihnen bringt: „Siehe, ich verfündige euch große 
Freude, die allem Bolf widerfahren wird, denn euch ift heute der Heiland 
geboren, welcher ijt Chrijtus, der HErr, in der Stadt Davids“; der 
Heiland, der verheißene Heiland, ijt in der verachteten David3ttadt, in 
dem fleinen Bethlehem geboren, der Heiland, welcher ijt Chrijtus, der 
Herr — Sebovah, „Gott über alles, gelobet in Ciwigfeit”. Gott felbit, 
der große Gott, ijt alfo in Ehriito ein Menjch geworden; die ewige 
Majeftat hat fich eingehüllt in Staub. Ya, das ijt der HErr, deffen 
Ausgang von Anfang und von Ciwigfeit her gewesen ijt, der in SSrael 
Herr jein joll. 

Und mer ijt denn SSrael: Nun, einmal waren e3 die Nahhfommen 
Abrahams, Tjaaf3 und Yafob3, denen vor allen andern Volfern der 
Mefiias und Heiland verheißen war; denn „das Heil fommt von den 
Suden“. Denen zu Zion follte ein Erlöfer fommen und denen, die fi} 
befehren von den Sünden in Safob, fpricht der HErr. Aber als der 
Erlöfer und Heiland in der Fülle der Zeit erfchien, als der HErr über 
Sörael fant und feine Herrfchaft antreten wollte, da bertvarfen ihn die 
Seinen, da erfannten fie ihn nicht als ihren Herren und Konig an, da 
wollten fie nichts bon ihm twiffen. Cr fam in jein Eigentum, aber die 
Seinen nahmen ihn nicht auf. Schnöde und beradhtlich tiefen jie das 
fanfte Nod) feiner Herrihaft ab: „Wir wollen nicht, daß diefer über 
uns berrfehel” Laffet uns zerreißen feine Bande und bon uns werfen 
feine Geile! daS war ihre Parole, und fie awangen den heidnifden 
Pilatus endlich gar dazu, ihren HErrn und Heiland zu Freuzigen. Als 
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der zuerjt noch bor der Bluttat zurücichraf und fein Gemwifjen ihn der 
Schuld wegen beunrubigte, als er beweglich fragte: „Soll ich euren 
König freugigen?” da fehrien die Juden: „Wir haben feinen König denn 
den Raifer.... Sein Blut fomme über uns und über unfere Kinder!“ 
So hat Israel den ihm verheißenen HErrn und Heiland verivorfen. 

Aber wie nun, hat das Reich feiner Herrfhaft ein Ende? Hat 
er aufgehört, der HErr in SSrael zu fein? DO nein; jein Reich tft 
ein erviges Reich, und feine Herrfehaft währt für und für. Geine Ge- 
malt ijt ewig, die nicht vergeht, und fein Königreich hat fein Ende. 
Biwar das Israel nah dem Fleifch will ihn nicht als feinen HErrn 
anerfennen, e3 mill feine Herrfchaft nicht gelten lajjen. &3 find eben 
nicht alle S8raeliter, die von Israel find; aber er ift dennoch Jsraels 
HErr. Er führt nämlich feine Herrichaft in den Herzen der Gläubigen, 
und fie find e3, die jebt fein Israel bilden. Denn nachdem die Juden 
ihn verivorfen haben, hat er fich den armen Heiden zugewandt und jein 
geiftliches Reich unter ihnen aufgerichtet. Er foll das Heil jein bis 
an der Welt Ende. Nicht bloß aus den Juden, fondern auch aus den 
Heiden baut er darum das Reich feiner Herrfhaft. Die Heiden find 
die „andern Schafe”, die nicht aus dem alten Stalle find, die er her- 
führen muß, auf daß ein Hirte und eine Herde werde. Gie heißen 
mit Recht auch die verlornen Schafe bom Haufe Israel, die der HCrr, 
Der gute Hirte, fucht, daß fie wieder fein YSrael werden. 

Vijt du, mein lieber Zuhörer, denn fchon feines Israels ein Teil? 
Hat er das Neich Jeiner Herrifhaft auch jchon.in deinem Herzen aufs 
gerichtet? Dit er jhon dein HErr? Oder ift dies noch der Fürft und 
Herr diefer Welt, der in der Finiternis diefer Welt herrjcht, der fein 
Werf hat in den Kindern des Unglauben3 und fie gefangen Halt zu 
feinem Willen? Sit er noch dein Herr? Halt er auch dich nod ge= 
fangen zu feinem Willen, daß du ihm dienst in den Werfen der Fine 
fterni und das Licht nicht fiehjt? O jag’, warum ift der verheifene 
Meffias und Heiland, warum ijt Chrijtus denn gefommen? Warum tft 
er aus Bethlehem-Cphrata hervorgegangen, dak er in Israel HErr fei? 
Er.mwill auch dein HErr fein, du jollit feines Israels ein Teil fein. 
Cr twill durch feinen Geist in deinem Herzen herrfchen. Willit du ihn 
nicht den Thron feiner Herrfhaft darin aufrichten Yaffen? Giehe, er 
hat dich Gott erfauft mit feinem Blute. Cr hat dich exlöft, erworben 
und gewonnen bon allen Sünden, vom Tode und bon der Getwalt des 
Teufels, auf daß er dein HErr fei, und du in feinem Reiche unter ihm 
Yebejt und ihm dieneft in etwiger Geredhtigfeit, Unfchuld und Seligfeit. 
Und fein Joch ijt fanft, und feine Laft ijt leicht; ja, „fein Zepter ijt 
Barmbherzigfeit”. Und nun mollteit du noch dem dienen, bon dem der 
HErr dich erlöft hat, dem, der des Todes Getwalt hatte, der dich durch 
Zurcht des Todes im ganzen Leben fnechtete? Nein, wirf bon dir die 
Bande, die dich noch halten wollen! „Stric ift entziwei, und wir find 
fret!” Stelle dich unter die Herrichaft deffen, der auch dein HErr fein 
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till! Beuge did im Glauben unter fein Zepter, dann We aud) du 
jeines ISrael3 ein Teil, dann gehirft du feinem SSrael an. 

Und er ijt Israel3 HErr. Ya, er ijt der HErr über Nrael, der 
aus Bethlehem-Cphrata hervorgegangen ift. Bn der heiligen Weih- 
nat predigt e3 darum der Engel den Hirten: „Euch ijt heute der 
Heiland geboren, welcher ift Chrijtus, der HErr, in der Stadt Davids.“ 
© twie groß bor Gott, ob auch vor Menfchen noch jo flein, ob flein unter 
den Taufenden in Suda, die verachtete Davidsftadt!l Der HErr über 
Israel ijt aus ihr herborgegangen, der HErr, der der ewige Gott felber 
ijt, deffen Ausgang von Anfang und bon Emwigfeit her gemwefen ijt. Wie 
it doch Gott fo wunderbar in feinem Tun und Walten! Er, der HErr 
aller Herren, wird in dem armen Bethlehem-Ephrata ein Menjhl Die 
fleine, unter den Taujenden in Suda fo unbedeutende Davidsitadt muß 
den Herren und König des Himmels beherbergen; er muß in ihr ge= 
boren werden, er muß aus ihr hervorgehen, wie der Prophet getweisfagt 
hat. Das ijt allewege unfers Gottes Weife. Cr fragt nidhts nag 
irdijhem Glanz und Reichtum, nach Prunf und Pracht weltlicher Herr= 
Tichfeit. Nein, er liebt das Arme und Veradhtete, er erwabhlt fich das 
Niedrige und Geringe. Ya, „das Unedle vor der Welt und das Ber- 
achtete hat Gott ermwählet, und das da nichts ijt, daß er zunichte mache, 
was etivas ijt”. Wie hat er darum Bethlehem-Ephrata nicht bloß 
unter den Taufenden in Buda, fondern vor allen Städten der Erde jo 
hod begnadetl Der König des Himmels ijt in ihr geboren, der all» 
mädtige Schöpfer des Weltalls ijt in ihr ein Mensch geworden, der 
Herr über Israel, der HErr aller Herren, ijt aus ihr hervorgegangen. 
Sa, Bethlehem-Ephrata ijt die gottbegnadete Weihnachtsftadt. 

Darum find in diefen feligen WeihnachtStagen auch unfere Augen 
tpieder auf Die geringe Davidsitadt geridtet. Wie die Hirten, fo tveijt 
der Engel auch uns dorthin: „Ihr werdet finden das Kind in Windeln 
gewickelt und in einer Krippe Tiegen.“ © fo laßt uns denn im Geifte 
mit ihnen nach Bethlehem wallen, laßt uns die Gejchichte fehen, die da 
geichehen ijt! Siehe, da liegt in der Krippe, auf Heu und Stroh gebettet, 
das fife NEjusfindlein, der neugeborne Heiland! Er ijt das Brot des 
Lebens, das Brot Gottes bom Himmel fommen — er gibt der Welt 
das Leben. D abt uns ejjen und leben! Er ift der HErr in Sörael, 
flein und dod) groß, der HErr aller Herren, Gott über alles, gelobet 
in Eiwigfeitl DO daß er auch unfer OCrr mare, daß wir fein Ysrael 
wären! Wie gliicflich feine Herrjchaft, wie feliq das Regiment, das 
er führt! Laß es ihn in deinem Herzen aufrichten, laß eS bei dir recht 
Weihnachten werden! 

Sa, meine teuren Fejtgenofjen, laffen wir ihn, den Heiland, in 
unjer aller Herzen neugeboren werden, daß auch jie ein Bethlehem 
werden, ein fruchtbares Brothaus, worin die Rute aus dem Stamme 
Sat aufgegangen ijt und der Biweig aus feiner Wurzel Frucht bringt, 
ein Thron der Gnade, auf dem der HErr in Israel das Zepter hat 
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und feine felige Herrichaft führt. Dann werden wir aud) die Weih- 
nadtsfreude des Propheten verftehen, da er in unferm Texte in feligem 
Gliide ausbriht: „Und du. . . gemwefen ijt.” Denn Bethlehem- 
Ephrata ift die gottbegnadete Weihnachtsitadt, weil das Brot des Lebens 
aus ihr gefommen, weil der HErr über Israel aus ihr herborge- 
gangen ijt. Und unfere Bitte wird nur alletwege fein: ,, Wad)’ aud 
unfer Herz zu Bethlehem und unfre armen Hütten, die laß dir zur 
Wohnung fein, die du dir augerforen, fo arm, fo niedrig und fo Hein, 
twie die, da du geboren!” Das malte Gott in Gnaden um des neuge- 
bornen Heilande3 willen! Amen. ©. 8». 


ri ee 


Predigt über Luf. 2, 25—32. 
(Für den Sonntag nad Weihnachten.) 


Die Tieblihe Gefdhicdte, die unfer Text erzählt, hat ji fess 
Woden nach der Geburt unfers Heilandes zugetragen. Wir finden 
Maria, die Mutter des HErrn, mit ihrem neugebornen Kindlein und 
mit ihrem Mann Sofeph im Tempel zu Serufalem. Sie hatten fich 
bon Bethlehem dorthin begeben, auf daß fie das Kindlein dem OHErrn 
daritellten und die im Gefeb Mtofis vorgefchriebenen Opfer für dasz 
felbe darbrädten. Das hatte Gott feinem Volf im Alten Tejtament 
befohlen, daß eine jede Mutter ihr erftgebornes Söhnlein dem HErrn 
im Tempel darjtellen und gewiffe Opfer für ihn darbringen follte. 
SEfus mar zwar als ein fündlofer Menfd, ja als der HErr des Gez 
febeS Diejem nicht unterivorfen, aber er hat fich freitvillig auch unter 
diefes Gejeß getan, um e3 an unferer Statt zu erfüllen, damit mir 
Sünder in ihm hätten die Gerechtigfeit, die vor Gott gilt. So war 
die heilige Familie in den Tempel gefommen. Dort im Tempel treffen 
wir aber auch einen alten Mann, den alten Simeon. Mit einem 
„Siehe“ meilt uns der Changelift auf diefen Mann hin. Wir follen 
auf diefen greifen Simeon, auf das, twas er fagt und tut, unfer Augen= 
merf richten. Das wollen wir heute in diefer Weihnachtszeit tun. Wir 
wollen bon dem alten Simeon lernen. Wir wollen unter Gottes Gnadenz 
beiitand bon ihm lernen, 


Wie ein ChHriit gottjelig lebt und dann, wenn feine Stunde fommt, 
getroft und freudig ftirbt. 

1. WS Maria und Yofeph mit dem JCfusfindlein den Tempel 
betraten, da fand jich ein alter Mann dajelbft ein. Nicht bon ungefähr 
- ar diejer ehriwürdige Greis dorthin gefommen. Cr fam auf Anregen 
des Heiligen Geiftes, fo heißt es in unferm Text. Diefer Simeon war 
ein Prophet Gottes, der Heilige Geift war in ihm, fo lefen wir in diefem 
Bericht. Der Heilige Geijt war in diefem Menfden niit, wie er in 
allen Gläubigen wohnt und tweilt, fondern auf ganz befondere Weile, 
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in gang befonderem Make. Er redete durch befondere Offenbarungen 
gu ihm und redete duch ihn. Diefem Propheten war auf fein Beten 
und Flehen um die Erfeheinung des verheifenen Meffias eine Antwort 
geworden bom Heiligen Geift, er folle den Tod nicht fehen, er habe 
denn zubor den Chrift des HErren, feinen Heiland, gefhaut. Durd 
eine befondere Offenbarung hatte der Heilige Geift es ihm fundgetan, 
daß nun die Beit erfüllt fei, daß nun der HErr, der Engel des Bundes, 
zu feinem Tempel fommen werde, ja, daß er, Simeon, diefe felige Zeit 
noch erleben und nicht eher jterben folle, bid er den Meffias mit feinen 
leibliden Augen gefehen habe. Und an dem Tage, da Maria und 
Sojeph mit dem Kindlein in den Tempel famen, da trieb der Heilige 
Geijt den Simeon an, auch dorthin zu gehen, er werde dort den Chrift 
des HEren, feinen Heiland und Erlöfer, jdauen, auf den er fo lange 
getvartet habe. 

Nufas bejchreibt uns diefen Mann etwas genauer. „Ein 
Menih war gu FJerufalem mit Namen Simeon“, fo bez 
richtet er und. Bon feiner irdifhen Lebengitellung fagt uns Lufas 
nichts, nichts bon feinem weltlichen Beruf. Er nennt ihn einfach einen 
Menihen. Daraus dürfen wir wohl {chlieken, daß dicjer Simeon feine 
einflußreihe Stellung bei feinen Mitmenfhen einnahm Cr gehörte 
wohl nicht zu den Großen, Reihen und Vornehmen des Volkes, auf 
welche die Leute gewöhnlich fehauen; er gehörte wahrfcheinfich, wie 
auch) Maria und Yofeph, wie die Hirten von Bethlehem, zu den Armen 
und Geringen, die vor den Menfchen wenig geachtet find. So fteht 
e3 ja gewöhnlih in der Kirche Gottes. Nicht viel Weife nad dem 
Fleifch, nicht viel Edle und Gemaltige find berufen, fondern was töricht 
ijt bor der Welt, was {hiach ijt und nichts ijt in den Augen der Ptenz 
jen, das hat Gott erwählt, auf daß er zufhanden mache, twas etwas 
ijt und ettvas jein mill in den Augen der Leute. 

Zu den Unbefannten, zu den Geringen und Veradteten, gehörte 
der alte Simeon, und dennoch war er wohl befannt bet Gott. Geine 
Geele war mertgeachtet bor dem OErrn. Er twar bielleiht arm an 
irdifhen Gütern, aber feine Seele war reid in Gott. Der Heilige 
Geijt gibt dicjem Mann ein gar herrliches Zeugnis. „Derfelbe 
Menih war fromm und gottesfirdtig.” Cr war fromm, 
das heißt, er führte ein rechtichaffenes Leben, er wandelte in allen 
Geboten und Sabßungen de3 HErrn untadelig. Und diefe Gerechtigkeit 
und Rechtbefdhaffenheit war bei ifm nicht nur ein auferlicher Schein, 
twie eS bei den Pharijaern und Schriftgelehrten fo vielfach der Fall var, 
fondern er war auch gotteSfiirdtig. Sein Herz jtand recht zu Gott. 
Er fiirdtete Gott in findlidher Scheu. Aus findlicher Furcht zu Gott 
floß feine Krömmigfeit, fein treuer Wandel nach dem Gefeb. Cr firrdz 
tete und feheute fich, Gott, feinen Gott und Heiland, mit feinen Sünden 
zu beleidigen und gu erzürnen. So wandelte Simeon nach beiden 
Tafeln des Gejewes in herzlicher Liebe gu Gott und feinem Nächiten. 

35 
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Und noch mehr. E83 wird ung meiter von ihm erzählt: „und ware 

tete auf den Troft Jsrael3”. Der Troft Israels ift natitr- 
li der von Gott verheißene, von allen Propheten gemweisfagte Meffias, 
der Heiland und Erretter Sraels, der die Seinen mit rechtem himme 
fen Trost tröftet, indem er fie errettet aus dem Yammer und Elend 
ihrer Sünden, aus der Macht und Gewalt ihrer Feinde, des Teufels 
und des Todes. Auf diefen verheißenen Troft Israels wartete Simeon. 
‚Er lebte in ftetem Warten auf diefen feinen Heiland. IS ein Frommer 
Ssraelit fannte, hörte und Ya er die Schriften des Alten Teftaments. 
Aus dem Worte Gottes hatte er das fündliche Verderben aller Menjchen 
bon Natur, auch fein eigenes tiefes fündliches Verderben, erfannt; 
er wußte, daß er aus der Tiefe diefes Verderbens fich felbjt nicht retten 
fonne, daß er, fotveit e3 auf ihn anfam, auf feine Macht, ein verlorner 
Sünder fei. Aus dem Worte Gottes aber hatte er auch ferner erfannt 
den einzigen Heiland, den Gott verheißen hatte zu jenden al3 Tröfter 
in foldem Elend und Sammer. Diefen Meffiad hatte Simeon dur 
Gottes Gnade im Glauben ergriffen als feinen Heiland, der auch ihn 
in feiner Giindennot tröften werde; auf fein Kommen in diefe Welt 
jebte er all jein Vertrauen, feinen Troft in dem Elend feiner Sünde, 
jeine Hoffnung für Leben und Sterben. Er erfwartete in dem Meffias 
nicht, wie die meijten feiner Zeit- und Volfsgenofjen, einen großen 
tediihen König, der dem Volk irdiiche Herrlicäfeit bringen werde, fonz 
dern den Heiland, der ihn mit Gott verjohnen follte, daß er in Frieden 
dahinfahren fönne. Aus diefem Glauben an Chriftum, den verheißenen 
Trojt Israels, fam feine Gottesfurdt, fein gerechtes Leben. Das alles 
tat er aus herglider Dankbarkeit für das, was fein Gott und Heiland 
für ihn getan hatte und fort und fort an ihm tat. Go fteht der alte 
Simeon fo redht da als ein gläubiges Kind Gottes des Alten Teita= 
ments, al3 ein rechter SSraelit, in dem fein Falih war. 

Wie der alte Simeon, jo lebt ein Chrift gottfelig in diefer Welt. 
Dadurch wird ja ein Menfch ein Chrijt, dak er aus dem Gejek erfannt 
bat, daß er ein Sünder ift, daß er alle Gebote Gottes itbertreten hat, 
daß er fich jelbit aus diefer Not nicht helfen fann, daß die Hölle, die 
etvige Verdamimnis, fein Teil fein follte. Aber er Hat auch aus dem 
bangelinum erfannt, daß Gott fich über die Sünder erbarmt und ihnen 
feinen lieben Sohn gejandt hat, eben das teure KEfuskindlein, deffen 
Geburt tvir in diefen Tagen wieder feiern. Dies Kindlein, ob e3 wohl 
reich ijt, ward es Doh arm um unfertivillen, auf daß wir durch feine 
Armut reich wiirden. Bu diefem Heiland ijt er durdh Gottes Gnade 
gefommen als ein Mithfeliger und Beladener, an ihn Hammert er fich 
im Glauben an als an feinen Heiland, auf ihn fest er fein Vertrauen 
und fei, daß er. in SEfu Vergebung feiner Sünden bei Gott hat, daß 
Gott nun nicht mehr mit ihm gitrnt, fondern fein gnädiger, Yieber 
Vater ijt. Diefer Glaube, diefes Vertrauen, daß feine Sünden um 
Chrifti willen ihm vergeben find, daß er in Chrifto, dem Rindlein bon 
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Bethlehem, Gottes Tiebes Kind ift und Gott zum Vater hat, tit das 
innerfte Wefen des Chriften. Und aus diefem Glauben fließt und muß 
fliegen ein neues Leben. Wer durch Gottes Gnade glaubt, dak Gott 
jich über ihn erbarmt hat und ihm alle feine vielen Sünden täglich und 
reichlich vergibt, daß er fein Leben bom Verderben erlojt und ihn front 
mit Gnade und Barmberzigfeit, der wird auch diefen feinen himmlijden 
Vater wieder lieben und ihn in findlicher Zuberficht fürchten. Liebe 
und Furcht Gottes zieht in fein Herz ein. Cr wird wie Simeon ein 
gottesfilrdtiger Menjh. Und dann trachtet er auch danach, daß er 
fromm und gerecht, nach dem Gejeß untadelig lebe. Cr meiß e3 ja, 
daß fein lieber Vater im Himmel an der Sünde ein tiefes, ernjtes 
Mipfallen hat, wie follte er denn ein fol groß Übel tun und mider 
Gott fündigen, ihn, feinen lieben Vater, durch Sünden beleidigen imd 
ergitrnen? Gin gläubiger Chrift fampft gegen die Simde, er flieht 
und meidet fie mit allem Ernft, nicht nur die großen und fehiveren, 
fondern auch die Sünden, die ihm gering gu fein feheinen; nicht 
nur die Sünden, gegen tweldhe ihm der Kampf leicht wird, jonz 
dern auch feine Lieblingss und Schopfünden, die feinem Fleifh anz 
genehm find; und zwar tut er das, eben weil er feinen himmilijden 
Vater fiirdtet und liebt. Cin gläubiger Chrijt meiß, es ijt Gottes 
Wohlgefallen, daß er feujch, gerecht und gottjelig lebe in diefer Welt, 
daß er allem Guten nadjjage, der rechten Heiligung, ohne welche .nie= 
mand den Herrn fehen wird, daß er feinen Nachften liebe. Und danach 
trachtet nun auch ein wahrer Chrift aus heraliher Dankbarkeit gegen 
feinen Gott, dejien Liebe er in jo unendlich hohem Grade erfahren hat 
und täglich erfährt und den er daher von Herzen wieder liebt. C8 
fann nicht anders fein: wer im Glauben an feinen Heiland steht, der 
wird auch Gott bon Herzen fürchten und lieben, der wird auch gerecht 
und gottfelig leben in Diefer Welt. Leider ijt der Chrift Hierin noch 
fehr unvollfommen, er fündigt leider noch viel aus Schmwacdhheit feines 
Fleifches; aber das tut ihm bon Herzen leid; er trachtet ernftlich danad), 
daß jein Leben die Rechte Gottes mit ganzem Ernite halte. Cr führt 
ftet3 einen aufricätigen Kampf gegen alle Sünden, die er an fich fieht. 

Und auch das findet fich bei wahren Ehriften, daß fie, wie der alte 
Simeon, warten auf den Troit Igrael3. Gemwiß, der Heiland ijt nun 
in die Welt gefommen. Jn diefen feitlihen Tagen haben wir bon 
feiner wunderbaren Geburt gejagt und gejungen und haben Gott dafür 
gelobt und gepriefen. Der HErr hat nun das Werk feiner Erlöfung 
vollendet. Und doch warten wir auf ihn. Er hat uns feine fichtbare 
Gegenwart entzogen, er ijt gen Himmel gefahren, aber er hat e3 uns 
verheißen, daß er einjt bom Himmel twiederfommen wird in fichtbarer 
Geitalt, in großer Kraft und Herrlichkeit, zum Gericht über die Lebenz 
digen und die Toten. Darauf warten wir in gläubiger Hoffnung. 
Wir warten auf die felige Hoffnung und Crjcheinung der Herrlichkeit 
des großen Gottes und unfers Heilandes SEju Chrifti. Wir mwifjen e3, 
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dann fommt unfere völlige Erlöfung bon der Sünde, die und hier nod 
anflebt und ung träge macht, bon allem Qammer diejes Lebens. Dann 
werden fir unfern teuren Heiland und unfern lieben Vater im Himmel 
fchauen, vie ex ift, und zu feiner Herrlicäfeit eingehen. Diefe Ieben- 
dige Hoffnung gibt uns immer wieder neue Kraft, und Luft, gegen die 
Sünde angufampfen, uns felbjt, unfer Fleifeh, zu verleugnen und die 
fündlien Freuden diefer Welt; denn twas find alle Güter diejes Lebens 
gegen die Herrlichkeit des großen Gottes? Diefe lebendige Hoff- 
nung gibt ung immer auf3 neue Troft in den mannigfaden Leiden 
und Trübfalen diefer Zeit, gibt un3 immer wieder Kraft, das Kreuz 
zu tragen, das unfer lieber Heiland uns zum Beiten auflegt. Was find 
die Leiden diefer Zeit im Vergleich mit jener unausfpredlihen Herrz 
lichfeit, die an ung foll geoffenbart werden? Und diefe Hoffnung, die 
wir in Chrifto haben, läßt uns auch endlich getroft und freudig jterben. 

2. Wie ein Chrijt getrojt und freudig ftirbt, davon ift der alte 
Simeon auch ein herrliches Vorbild. MS Simeon auf Anregen des 
Heiligen Geijtes in den Tempel gefommen war, und nun auc Maria 
und Sofeph das Kindlein dahin brachten, da erfannte er fofort aus 
Erleudtung de3 Heiligen Geijtes, daß diefes Feine Kindlein der Heiz 
land der ganzen Welt, der von ihm jo fehnlich erwartete Meffias fet. 
Mit Freuden nahm er das Kindlein auf jeine Arme als feinen Erlöjer. 
Er ftieß ji gar nicht daran, daß der, welcher der Welt Heil und Selig 
feit bringen follte, ein fo feines, fchwadhes Kind war. Er jtieß fih 
nicht an der Armut und Niedrigfeit feiner Eltern. Cr folgte nicht den 
Gedanken und Schlüflen feiner Hugen Vernunft, fondern der Offen 
barung Gottes, der diejes Kindlein ihm als feinen Heiland zeigte, 
und fo nahm er e3 mit Freuden auf in feine Arme und in jein Herz. 

Und dann bricht der alte Mann in diefe Worte aus: „HErr, num, 
läßt du deinen Diener im Frieden fahren, wie du gejagt haft; denn 
meine Augen haben deinen Heiland gejehen.“ „HErr, nun läßt 
du deinen Dienerim Frieden fahren”, fo fpridter. Nun 
aft Die Zeit, der felige Augenblick, gefommen, da du, HErr, deinen 
Diener entläßt, fo jubelt er gleihfam. Im Dienjt feines Gottes ftand 
Gimeon. Das war fein Dienft am Ende feines Lebens, dak er warte 
auf das Heil feines Gottes, das feine Augen fehen follten, daß er von 
der nahe bevorftehenden Ankunft des Meffias meisfage und die. Glauz 
bigen in Qerujalem auf fie aufmerffam made. In diefem Dienjt 
Gottes hatte Simeon ohne Biveifel manden Spott und Hohn erfahren 
miiffen. Er war im Dienfte feines Gottes müde und lebensfatt gez 
fworden und hatte fchon manchmal fich dana gejehnt, ausgefpannt zu 
werden und daheim zu fein bei dem HErrn. Und nun, mußte er, war 
Diefe Zeit gefommen. Der HErr hatte e3 ihm ja gejagt, er folle nicht 
fterben, er habe denn zubor den Chrift des HEren gejehen. Das war 
nun eingetroffen: er fah mit jeinen Wugen das Heil Gottes. Und 
fo macht denn Gimeon den Schluß, daß nun fein Dienft aus fei, dak 
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nun der HErr feinen müden Knecht zur Rube rufe aus diefer Welt in 
die jelige Heimat. Und der Gedanfe an den Tod hat nichts Schred- 
liches für ihn. Er fagt, daß fein HErr ihn im Frieden entlaffe aus 
feinem Dienjt. Er hat ein ruhiges, gutes, fröhliches Gemwiffen. Geine 
Rechnung mit Gott ijt ridtig. Er fann getroft bor Gott treten und 
ihm Rechenfaaft ablegen von feinem Dienft. Er braucht Tod, Gericht 
und Verdamunnis nicht zu fürchten. Er ijt deffen ganz gewiß, dak er 
aus der Unruhe zum Frieden fommt, zum Frieden Gottes, zum Frieden 
der eivigen Seligfeit; denn die richtig vor fich gewandelt haben, fommen 
gum Frieden und ruben in ihren Kammern. Nach treu vollbradftem 
Dienjt will Simeon num eingehen zu feines HErrn Ruhe und aus 
feinem Munde das gnädige Ürteil hören: Gi du frommer- und gez, 
treuer Knecht, gehe ein zu deines HErrn Freude! Und was hat dem 
alten Gimeon diejen getroften Mut im Angeficht des Todes gegeben? 
„Meine Augen haben deinen Heiland gefehen”, das 
war e3. Der greife Simeon hatte den Heiland Gottes gejehen, den, 
welden Gott ihm zum Heiland gefandt hatte. Er hielt den in feinen 
Armen und durch den Glauben in feinem Herzen, in dem Gott das 
Heil allen Volfern bereitet hat, Juden und Heiden. Dies Kind, fein 
Heiland, gibt ihm felbjt im Tode getrojten Mut, getrojten Mut, vor den 
Richterituhl Gottes zu treten. Diejes Kind hat ihm Gerechtigfeit vor 
Gott, Leben und Seligfeit erworben. Nicht im Vertrauen auf fich felbit, 
auf feinen treuen Dienft, fondern im Vertrauen allein auf dies Heil, 
auf diefe Rettung, die Gott felbit gutwege gebracht hat, fann Simeon 
im Frieden, mit gutem Getwifjen dahinfahren. Alle feine Untreue in 
feinem Dienft, alle feine Sünden hat diefer Heiland gebüßt, hat ihn 
mit Gott, feinem HErrn, wieder ausgeföhnt, hat ihm den Himmel, die 
Heimat, aufgetan. 

Das ijt getrojtes, freudiges, feliges Sterben. Und ir, die wir 
in Wahrheit Chriften find, fonnen, Gott jet Danf, auch fo fterben. 
Gin jeder wahre Chrijt darf es jagen, darf es mit Freuden fagen, 
tvenn er merft, daß fein Tebtes Stündlein fomint: „Herr, nun lapt 
du deinen Diener im Frieden fahren.“ Chriften find Diener Gottes 
wie Simeon, wenn auch leider oft in großer Schwachheit. Ihr Leben 
ijt Gott, ihrem Heiland, geweiht. In diefem Dienjt miiffen fie gar 
mande Anfedhtungen und Verfuchungen, manden Hohn und Spott erz 
fahren von feiten der Welt, des Teufels und ihres Fletiches, fie müfjen 
manden jchweren Kampf gegen dieje Feinde fampfen. Ihr Dienft tft 
ein Dienft voller Mühfale und Befchwerden. Wie der Arbeiter, der 

.de8 Tages Laft und Hibe getragen und fich müde gearbeitet hat, fich 
fehnt nach dem Feierabend, fo jehnt jich der Chrift nach dem Ende feines 
Dienites. Der Tod ift für den Chriften fein Schrecdensgefpenit mehr, 
fondern Entlaffung aus dem Dienft, Erlöfung und Befreiung aus der 
Not und dem Sammer diefe3 Lebens. Cin Chrift fahrt im Frieden 
dahin. Er Hat ein gutes Gemiffen vor Gott, er jcheut fich nicht, vor 
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Gottes Richterftuhl zu treten. Und warum? Er fpridt mit Simeon: 
„Meine Augen haben deinen Heiland gefehen.” Gott hat diefen SEfus 
bereitet zum Heil für alle Volfer, ein Licht, gu erleuchten die Heiden, 
und zum Preife feines Volkes Israel. Chriftus ijt aller Menfchen 
Heiland, er ijt aud mein Heiland. Und, Gott fet Danf, meine 
Augen haben ihn, meinen Heiland, gefehen. Ich habe durch Gottes 
unbverdiente Gnade ihn als meinen Heiland im Glauben erfannt. In 
ihm ijt Gott mein Vater, und ich bin fein Tiebes Kind und alfo ein Erbe 
der ewigen Geligfeit. Mein Heiland hat für mic) den Tod in feiner 
ganzen graufigen Geftalt gefehen und gefdmect, aber ex ijt nicht im 
Grabe und Tode geblieben, jondern als Sieger auferjtanden, er hat 
-aus dem Tode für mich das Leben und ein unberganglides Wefen 
herborgebracdt. Wohlan: „IEjus, er, mein Heiland, lebt, ich twerd’ 
aud) das Leben fehauen, fein, wo mein Erlöfer jehwebt; marım jollte 
mir denn grauen? Läffet auch ein Haupt fein Glied, welches eS nicht 
nach fich zieht?“ 

Wir ftehen wieder nahe an der Sahresivende. Unfere Jahre fom- 
men und gehen. Che wir e3 ahnen, ift auch unfere lebte Stunde ge- 
fommen, da wir bor Gott treten miijfen, bor den, Der Herzen und 
Nieren prüft, bor dem unfere geheimjten Gedanfen offenbar find. 
Sehen wir zu, daß wir leben wie Simeon al3 Diener Gottes, unjers 
Heilande3, im Glauben an ihn, der für uns Menjch getworden ift. 
Sehen wir zu, daß ir jterben wie Simeon, daß wir in dem finitern 
Tal des Todes unjere Augen aufheben zu den Bergen, bon denen uns 
Hilfe fommt, zu dem Heiland, den Gott uns bereitet hat zum Licht, 
uns zu erleuchten diefes finitere TodeStal! Wer auf ihn blickt, der 
wird nicht zufhanden. „Wer fo ftirbt, der ftirbt wohl.“ G. M. 
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„Die Sünde ift der Leute Verderben”, Spr. 14, 34. Das ift das 
untrügliche Urteil der Schrift über die Sünde und ihre Folgen. Die 
Sünde richtet den Menfchen an Leib und Seele zugrunde. Davon geht 
nichts ab, daran ijt nichts gu mildern, zu befehönigen: die Sünde ver- 
derbt den Menjchen, fehändet und ruiniert feinen Leib und feine Seele. 
Das gilt von all und jeder Sünde: fie ijt bas Verderben. 

Wn diefer Tatfache wird auch nichts geändert, wenn man, twie die 
Eddyiften, das Vorhandenfein der Sünde leugnet, wenn man die Sünde 
nur alg eine böfe Ungetwohnheit Hinftellt. An diefer Tatfache ändert 
‚ ferner jener Umftand nichts, daß manche Menfchen in dem Grad und 

der Schiere der Sünde einen Unterfchied machen und behaupten, dak 
nur die Sünden gegen den eigenen Leib den Menfchen zugrunde richte- 
ten, hingegen aber die Heinen Sünden dem Menfchen ungefährlich feien. 
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Das Urteil der Schrift ift allgemein und gänzlich vernichtend: „Die 
Sünde“, ob Hein oder groß, „ift der Leute Verderben.“ Die Sünde 
hebt feinen Menfchen empor, wie dies 3. B. die Freidenfer bon der 
Sünde des Unglaubens behaupten; fie macht feinen frei, erweitert den 
Gejichtstreis nicht, fondern zerrt herab, verfinftert, bindet mit Ketten, 
ruiniert und jtiirgt jeden Sünder in den Abgrund der Hölle hinab. 3B 
ijt noch nie ein Menfch beifer oder edler oder frommer geworden durch 
die Sünde; alle find tiefer und tiefer gejunfen, bis fie im Sünden- 
ihlamım verjanfen. 


Nur eins fann man getrojt zugeben, daß nämlich die Anzeichen 


des Verderbens bei manchen Sünden nicht fo flar herbortreten mie bei 
andern. Die Sünde de3 Unglaubens ift 3. B. die größte und fehiwerfte 
Sünde; dennoch find ihre verderbliden Folgen nach außen Hin nicht 
fo in die Augen fallend wie 3. B. die verderblichen Folgen des Mordeng, 
Hurens und Saufens. Befonders bei der Sünde des Saufens vermag 
fchon jedes Kind zu beobachten, wie fie Den Körper zerrüttet, den Geift 
berroht, die Beiwegungöfreiheit des Leibes behindert, das Pflichtbemußt- 
fein ertötet, Den Menfchen jeder moralifhen Kraft beraubt und ihn unz 
abiveislich dem förperlichen und ewigen Verderben anheimgibt. Und 
twas das eiwige Los des Säufers ijt, der in feiner Sünde dahingerafft 
wird, darüber [akt die Schrift nicht den geringiten Zieifel. 

Gerade die Sünde des Saufens nimmt in heutiger Zeit in ere 
ichredender Weife gu. Bei vielen gilt das Beraufchen überhaupt nicht 
mehr als Sünde. Männer und Weiber ergeben fic) dem Gaufteufel 
und opfern ihm alles Hab und Gut, vernachlaffigen ihre Pflichten, ihre 
Familien, ihren Leib und ihre Seele. Auch die äußere Chrijtenheit hat 
folche, die fich bom Saufteufel beherrfchen lafjen, aufzuiweifen. Die 
Frage: Wie überivindet man das GSaufübel, den Saufteufel? be= 
{haftigt heute Staat und Kirche. Bejchäftigen auch wir uns heute mit 
Diefer Frage. 

Dabei achten wir ER 

1. auf Mittel, die feblfälagen, 

2. auf das einzige Mittel, das ihn wirflid über- 

mindet. 
if 

Sobald eine Sünde den Menfchen dermaßen beherrfcht, daß er ihr 
tillenlofes Werfzeug wird und ihr troß Vefferivijfens und Befjerwollens 
immer wieder ind Neb fällt, ift man berechtigt, bon einer Macht des 
Teufels zu reden, die den betreffenden Menfchen zu ihrem Sklaven madt. 
Sit nun ein Menfch it foldjem Grade dem Lafter des Gaufens ergeben, 
fo regiert ihn der Saufteufel. Alle erjten Anfänge eines Übels find 
fein. Auch das Saufübel fängt Hein an. Wenn aber der Menfch nicht 
widerfteht, fondern in die Verfuchung eintwilligt, jo fommt er fpäter 
dahin, daß er die Verfuchung fucht und die Sünde Tiebfoft. Dann hat 
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ihn der Teufel in feiner Gewalt, und ein folder ift fortan ein Sklave 
de3 Saufteufels. Die Sauffünde übt an ihm eine gebieterifhe Macht 
aus. Gie ertötet feinen Glauben, feine Liebe, jhmwächt feine Erfennt- 
ni3, feine Widerftandsfraft und feinen Willen und treibt ihn dem zeit- 
Yihhen und eigen Ruin entgegen. Der Buftand eines folden Menfchen 
ijt hoffnungslos, folange der Saufteufel in ihm nicht überwunden ift. 

Seit Jahren verfuchen bürgerliche, Firchliche und politifche Ver- 
einigungen den Gaufteufel auf dem gefebliden Wege auszutreiben. 
Sie wollen dies erreichen durch eine Verhinderungspolitif. Berau-z 
ichende Getränfe follen nicht mehr gemacht noch verfauft werden, und 
foenn im ganzen Lande, fagen fie, nichts Beraufchendes mehr zu haben 
fein wird, ift der Gaufteufel überwunden. Die Bundesgefebgebung und 
alle Staat3legislaturen werden deshalb bearbeitet, damit fie folche Verz 
hinderungsgefebe exrlaffen. 8 gibt auch wohlmeinende Leute und mohl 
auch mande Chrijten, die dies in Cinfalt ihres Herzens glauben und 
darum dafür tätig find. Sie bedenken jedoch nicht, daß man durch Ge=- 
febe feinen Teufel austreiben fann. Wenn das möglich ware, fo würde 
Gottes Gefeb, das alle Sünden verbietet, dies fchon langjt erreicht haben. 
Man fann durch Gefebe allenfalls das Sauflafter bon der Straße und 
bon offentlichen Plaben vertreiben. Der Saufteufel jedoch findet bald 
heimliche Srter und veritedte Schlupfiwinfel, in denen er um fo greuz 
licher Hauft. Gefebe furieren feine Übel; fie bejchränfen fie im beiten 
Falle und dämmen fie ein; aber überwunden wird der Saufteufel nicht 
dadurch. E3 ift ahnlich, als wollte man die Teufel durch Beelzedub 
ausireiben. Der Heiland fagt, er nimmt danach fieben Geifter zu fich, 
die ärget find als er jelbit, und macht es mit dem Säufer fchltimmer 
alg vorher. 

Andere jagen, man miiffe auf den Säufer moralifh eintwirfen, 
feinen Willen beeinfluffen und feinen Charakter ftärfen. Gie raten, daß 
man ihm die fchädlichen Teiblichen Folgen des Gaufens vorhalt und diefe 
in den greulichiten Farben abmalt, damit er davor Angit befommt, daß 
man dann auf der andern Geite ihm die guten Folgen eines mäßigen 
und ehrbaren Lebensmwandels vorhalte und ihm dadurch geiviffe fittliche 
Kräfte einrede, die ihn befähigten, den Saufteufel nah und nach zu 
überwinden. Das ift gut gemeint, nüßt aber nichts. Die Schrift er- 
mahnt jeden Menjchhen: Wer nicht glaubt, der wird verdammt. Hält 
das aber die Menfchen bom Unglauben ab? Die Schrift fagt: „Die 
Sünde tft der Leute Verderben.” Meiden nun deswegen die Menjchen 
Die Sünde? Yeder Saufer weiß, daß jeder Raufch ihn feinem Yeiblichen 
und geijtlichen Ruin näher bringt. Gewinnt er aus diefem Wiffen die 
moralifhe Kraft, den Saufteufel zu überwinden® 

Noch andere fagen, man miiffe den Säufer dahin bringen, dak er 
fich jeiner Sünde wegen fhämt. Sie raten daher, daß anftandige Men= 
{chen ihm dadurch ihre Verachtung zeigen, daß fie nicht mit ihm ber- 
fehren, daß fie ihn als einen Unmwürdigen und Ausgeftoßenen behandeln, 
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damit er in fich gehe und über fich felbjt Heilfam erfchrede. Das werde 
neuen Mut und den Entjhluß in ihm erweden, das Lafter zu meiden 
und fortan ein fogenannter anftändiger Menfch zu fein, damit ehrbare 
Menfchen ihn wieder achten und lieben mögen. Ach, tvie blind! Seder 
Säufer weiß, daß er ein Scheufal in den Augen der honetten Menz 
fen ijt. Er bereut dies auch wohl, weint verborgene Tränen darüber 
und nimmt fic) oft vor, fein Lajter zu unterlaffen. Aber fann er e3 
aus eigener Kraft lafjen? Go ein bißchen moralifche Aufraffung reicht 
nicht hin, den Saufteufel zu überivinden. Der arme Menfch fteckt zu 
tief in der Sünde Gewalt. 

Andere wieder behaupten, das Saufen fei feine Sünde, fondern 
eine Krankheit, die in Nerbenfdwade und verdorbenen Säften ihren 
Urjprung habe. Sie wollen den Saufteufel demgemäß mit WArgneten 
überipinden, die im Gaumen des Saufers einen Wideriwillen, einen 
Efel vor alfoholartigen Getränfen erzeugen. Auf ihren Kuranftalten 
reden fie dem Säufer ein, er fei eigentlich fein Sünder, fondern nur 
ein leiblic$ heruntergefommener Kranker. Er folle nur trinken und 
effen, wa3 ihm behage, inzwifchen aber diefe Arznei einnehmen, dann 
fverde er wieder genefen. &3 ijt nun wahr, daß die Sauffünde den 
Leib jchwächt und franf macht. C8 ijt deshalb auch wohl annehmbar, 
Dap medizinische Behandlung dem gefchiwadhten Leibe mohltut und den 
Säufer, wenn er die Sünde läßt, Teiblicher Genefung entgegenführt. 
Aber durch die Gefundung des Leibes wird der Saufteufel nicht über 
munden noch die verderblide Folge der Sünde unfhädli gemadt. 
Herz und Sinn des Sünder3 werden durch Feine Arznei geändert, und 
auch der alt’ böfe Feind bleibt, mags er ijt, der Verderber und Mörder 
der Seelen. &3 bleibt fi} dem Cndrefultat nach auch wohl gleich, ob 
der Teufel dies durch Saufen oder durch Heuchelei oder durch irgend- 
eine andere Gitde erreicht. Go viel fteht fejt: durch Medizin läßt er 
fich nicht austreiben. 

Alle diefe genannten Mittel und ähnliche andere haben den Sauf- 
teufel nicht überwunden. Sie haben auch nicht einen einzigen Gaufer 
befehrt und von Grund des Herzens aus geheilt. Der Saufteufel 
herrfcht heute ärger und mächtiger als jemals. Er fürchtet fich weder 
por Gefeben noch bor moralifden Einflüffen, auch nicht bor Strafen 
und fittliher Verachtung noch dor Arzneien und Sinnestäufhungen. 
Die Zahl der Säufer und Spelunfen nimmt, wie die Regierung nach- 
teift, bejtändig gu. Die Zahl der Todesfälle und Verbrechen infolge 
der Beraufehung vermehrt fic) bon Tag zu Tag. Das gemeine Lajter 
verbreitet fich nicht nur unter den Männern, fondern auch bei dem meib- 
lichen Gefchlecht und, was ganz befonders ernjt zu nehmen ijt, auch 
unter der Jugend. Man heilt Babel, und Babel mill nicht heil werden. 
Und das fann aud) nicht anders fein, denn e3 heilt fie weder Kraut noch 
Pflafter, jondern dein Wort, HErr, das alles heilt. Davon nun 
zweitens. i 
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2. 


„3b vermag alles durd den, der mi mädtig 
madt, Chriftus”, fagt der Apoitel Paulus. Gr redet aus geijt- 
licher Erfahrung. Cr war, ehe er Chrijtum hatte, geiftlich tot durch 
übertretung und Sünde. Er war in Werkgeredjtigfeit verfunfen und 
daher ein Feind AEfu Chrifti. Er verfolgte die Chrijten und überant- 
twortete fie den Peinigern. Er war ein Mörder, denn er hatte Wohl» 
gefallen daran, daß Stephanus ermordet wurde. Cr hatte den Mord- 
teufel und wähnte obendrein, er tue Gott durch den Chriftenmord einen 
Dienft. In ihm war auch nicht ein Fünfchen geistlichen Lebens. Als 
aber SEjus ihm zurief: „Ich bin SEfus, den du verfolgftl“ fiel es 
ihm wie Schuppen von den blinden Pharifaeraugen. Er erhielt Gnade 
zur Buße, verabfcheute feine vorigen Sünden, nahm SCjum im Glauz 
ben an und wurde fogar ein WApoftel des HErrn. Sebt, fagt er, vermag 
er alles durch SCfum, der ihn mädtig macht. Wn einer andern Stelle 
fagt ex: „Wo die Sünde mächtig worden ijt, da ijt doch Die Gnade nod 
viel mächtiger worden”, Rom. 5,20. Bn der Kraft SEfu hatte er 
feine pharifäifche Blindheit, den geiftliden Tod der Sünde, feinen Hak 
gegen das Evangelium, feine Mordgier und alle andern Sünden und 
“Later überwunden. Sebt pretjt er Chrijtum als das Mittel an, das 
alle Giindenjchaden heilt, den Sünder bom WVerderben errettet, bom 
Teufel erloft und jtarf und fraftig macht im Kampfe gegen das übel. 
Welch eine trofiliche Wusficht für den vom Saufteufel beherrfähten 
Sünder! ; 

Wir wollen uns aber ja hüten, die Sünde des Gaufens zu ber= 
fleinern. Gie ift feine forperliche Krankheit, feine bloße böje Anz 
gewohnbeit, fondern Sünde, wahrhaftig Sünde. Gott warnt bor diefer 
Simde in recht eindringlicher Weife. Er ruft ein Mal über das andere 
ein Drohendes Wehe über alle Saufer aus. Freiferei und Sauferei gibt 
er als Zeichen des Rüngiten Tages an. Wer in der Sünde des Saufens 
Yiegt, liegt wahrlich im geiftlichen Tode. Er dient dem Teufel und mwird 
gewiblich des Teufel3 Lohn dafür empfangen. Ynfofern er durch diefe 
Sünde feine eigene Gefundheit untergräbt, ijt er auch ein Selbftmörder. 
Da er, wie e3 in der Regel bei Saufern der Fall ijt, faul und laffig in 
der Arbeit ijt, gehört er auch unter die Tagediebe und unter folche, die 
ihr Hab und Gut umbringen mit Praffen. Das ift eine Diebsfünde. 
Die Schrift legt ihm auch alle jene Sünden zur Laft, die er etwa in 
der Trunfenheit begeht, wie faule Gefchwäße, böfe Begierden, Ungudt, 
Bank, Streit und Eiferfüchteleien. Das find lauter Abweichungen bom 
‚göttlichen Gefeß, lauter Werke des Saufteufel3, der thn regiert und bez 
-Herrfcht. Dazu fommen dann noch bofe Auswüchfe nach außen Hin, 
Samilienzwilt und Graujamfeit gegen Weib und Kinder, Liederlidfeit, 
Tragheit im Gebrauch der Gnadenmittel, Verwahrlofung und andere 
Begleiterjheinungen. Dadurch wird der heilige Gott beleidigt und zu 
ernftlicher Strafe gereizt. Wehe dem Säufer, der fid) nicht befehrtl 
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Wir follen uns auch wohl hüten, eine etwaige Heuchelbuße für 
wahre Bupe zu halten. Gerade im Zuftand der Ernüchterung ftellt 
fich bet dem Trunfenbold leicht eine Neaftion ein mit Tränen und Wehe 
leidsgefühl über feine Verfunfenheit. Cr gelobt dann leicht Vefjerung 
und twill von nun an auch anders werden. &3 ift aber gewöhnlich nur 
eine Traurigkeit des leifches über die böfen äußerlichen Folgen des 
Teufelsdienjtes. Das Herz bleibt in der Negel unberührt. Die Betrüb- 
nis und Berjchlagenheit des Trunfenboldes rührt nicht bon der zer- 
fchmetternden Erfenntni3 her, daß er feinen Gott erzürnt und die ewige 
Berdammnis verdient hat. Deshalb fällt er auch meiftens gar bald in 
fein altes Lajter zurüd. Nicht nur die Außerlichen verderblichen Folgen 
der Truntenheit follen den Sünder traurig machen — er erntet ja nur, 
was er jat —, jondern darüber, daß er Gottes Heiliges Gebot iiberz 
treten, fich gegen Gott und dejjen Wort vergangen hat, foll er traurig 
fein. Dieje Traurigkeit foll jo tiefgehend fein, daß fie ihn gänzlich ger- 
fchmettert, Dak fie ihn mit Herzeleid und Abjcheu über feine Sünde er- 
füllt. Das ijt Dann die Traurigkeit, die zu einer Neue führt, die niemand 
gereut. „HErr, was willft du, daß ich tun fol?“ muß er mit Paulus 
fragen. a h 

Dann aber follen wir uns ja hüten, daß wir ihm nicht Chriftum 
vorenthalten oder Chrijtum etiva nur bedingungsiweife ifm anbieten, inz 
dem ir etiva fagen: Nun beffere dich erjt, und dann darfjt du glauben, 
daß Chriftus dir vergeben Hat. Das wäre grundverfehrt. Nein, dann 
bieten twir ihm die ganze Gerechtigkeit Chrijti an, uneingefchränft, un= 
gejchmälert, unabgefhmächt, ohne irgendwelche Bedingung. Nicht erft 
befjer werden joll der reumütige Sünder, ehe er glaubt, denn das tft ihm 
ohne Chrijtum unmöglid. Ohne Chrijtum hat er weder Luft noch Kraft, 
fich gu beifern. Den ganzen Chrijtum joll er haben im Glauben, nicht 
eta nur einen halben Ehriftu3 oder einen fleinen Teil von ihm. Die 
ganze Gnade Gottes in Chrijto SEfu ift fein. Das ganze Verdienft 
Chrijti fol er fich im Glauben aneignen, dann hat er Chriftum. Dann 
hat er aber auch Vergebung aller feiner Sünden. Keine davon ijt zu 
groß oder zu greulich, daß fie ihm nicht vergeben werden fonnte. Das 
Blut SEfu CHrifti macht ihn rein bon aller Giinde. Gott vergibt 
dem, der an feinen Sohn glaubt, alles und jegliches Unrecht. Nicht erjt 
nach und nach, etiva heute dies und morgen wieder etwas, fondern die 
ganze Schuld, zehntaufend Pfund mit einem Mal. Yn den Wugenblic, 
da der Sünder dies glaubt, hat er den hohen Schab der Vergebung ficdh 
angeeignet. Qn dem Augenblik ift er aus den Krallen des Teufels 
heraus und ein fündenfreies Kind Gottes getworden. Durch den Glauz 
ben hat er in der Kraft Chrijti, die ihn dazu mächtig gemacht hat, den 
Gaufteufel überwunden. Nun ift er nicht etiva ein halbes, fondern ein 
ganzes Kind Gottes. An diefer Tatfache foll er weder zweifeln noch 
deuteln. Sie ift Wirklichfeit vor Gott und muß als folche vom Sünder 
hingenommen werden. DO du armer, lieber Menfchl Gehen dir dabei 
nicht Herz und Augen über? 
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Sft dir dies Mittel am Ende zu einfad, zu groß, gu ftarf? Willit 
du am Ende nicht glauben, daß der HSErr Chriftus Heute noch Toldhe 
Gnadenwunder wirft? Sprichit du etwa: Ya, das war wohl zu Pauli 
Beiten möglich, aber heute wirft der HErr nicht mehr fo offenbar durch 
fein Gnadenmittel, das Evangelium? Laß dir ettvas mitteilen! Wenn 
unfere Miffionare zu den Heiden fommen mit dem Evangelium, fo finden 
fie bei diefem armen Bolf weiter nichts als lauter Teufel. Da ijt der 
Gößenteufel, der Fluchteufel, der Schmäh- und Lajterteufel, der Mord- 
teufel, der Unguchtsteufel, der Saufteufel, der Lufttenfel und unzählige 
andere Teufel. Diefe alle beherrfchen das arme Heidenvolf in der Finz 
fternis des Unglaubens und Aberglaubens. Sie find Sflaven ihrer Litjte 
und Sünden. Nun predigt der Miffionar das Evangelium bon Chrifto. 
Ex bringt den armen Menfchen weiter nichts als Chrijtum, aber auch 
den ganzen Chrijtum. Und fiehe da, die Kraft Gottes im Evangelium 
macht aus diefen Teufelsdienern Anechte und Mägde Gottes. Gie 
werden befehrt, wiedergeboren und geheiligt durch Das Wort. Wer bon 
ihnen das Wort annimmt, der befommt Macht, ein Kind Gottes zu 
werden. Und nach Jahren find aus den Lafterfnechten lauter gefittete, 
gläubige, gottesfürchtige, arbeitsfame, Fromme Chrijten geworden. Das 
ijt taufendface Tatfache. Und dasfelbe Evangelium, das die lafter- 
haften Heiden befehrt und in Gerechte umtvandelt, follte nicht den Säufer 
befehren? Millionenmal hat Chrijtus bereits den Saufteufel über- 
wunden. Komm nur, er überivindet auch dich. 

Wollte Gott, daß wir alle'Säufer mit diefem Mittel Heilten! &3 
ijt Das einzige echte Mittel, das aus der Gewalt des Teufels erlöft, die 
Siümdenfeffeln fprengt und den Menfchen bon innen heraus erneuert. 
Wer dies Mittel täglich anwendet, der twiderjteht dem Teufel und feinen 
Verfuchungen auch forthin und wird in der Kraft Gottes gerettet bleiben 
gum ewigen Leben. Gott lajje jeden Trunfenbold Chrijtum finden! 
Gott mache ung mutig und getroft, daß wir jedem Sünder Chriftum 
nadtragen und nicht eher nachlafjen, bis er aus den Striden des Satans 
errettet ijt! Auch wir vermögen, wie Paulus, alles durch Ehriftum, der 
uns madtig macht. Amen. Tra. 


“Speak That Which Is Good.” * 
1 Kines 22, 13. 14. 


In Curist Jesus Drarty BELOVED FRIENDS: — 


The work of Luther to which our thoughts revert especially at 
this season consisted in asserting the Word of God over against the 
ordinances and speculations of men. His confession at Worms was 
his motto in all his blessed reformatory activity: “I believe neither 


* Sermon preached to students of Concordia Seminary during an in- 
fluenza ban. Suitable for ordination or instalation. 
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the Pope nor the councils alone, since it is certain that they have 
often erred and contradicted one another. I am overcome by the 
Seriptures quoted, and my conscience is bound in God’s Word.” 
With the saints of God at all times he stood upon the foundation of 
the apostles and prophets, and loudly called to the children of men 
to exchange the sinking sand of man-made ordinances and doctrines 
for the immovable rock of God’s Word with its citadel of God’s grace 
in Christ Jesus. “Hear ye Him!” this command of God he uttered 
in all his sermons, lectures, and books. Hear not the Pope, not the 
ckurch councils, but Christ, the Son of God, who by the mouths of 
the prophets and apostles has spoken to the world to make it free. 
The Word he preached in spite of friend and foe, in spite of Emperor 
and Pope, in spite of reasonable arguments and adverse public connor, 
in spite of threatened violence and death. 

We have and enjoy the fruits of Luther’s activity. Through 
Luther, God delivered the world out of the bondage of Rome, and 
brought thousands, yea, millions, into the possession of the Word 
with its liberty and life. Through Luther, God brought it about 
that we, together with many others the world over, can joyfully and 
fervently say: “Lord, thy Word is unto us the joy and rejoicing 
of our hearts.” By God’s grace Luther gained the victory over the 
enthralling doctrines of Rome, and we, by God’s grace, are enjoying 
the spoils of this victory. 

However, this conflict between God’s Word and the doctrines of 
men is by no means ended since Luther fought so victoriously. This 
conflict will continue till the end of time, and every Christian must 
take part in it. Rome still insists on the supremacy of the Pope 
and demands submission to his word. Many others, either by rejecting 
the Bible as God’s inspired Word, or by explaining it according to 
their reason, are seeking to dethrone the Word and to enthrone 
reason in its place, and they have done so as far as they are con- 
cerned. They are working overtime to convert the Christians to their 
way of thinking. Every Christian is tempted to think, believe, teach, 
and live otherwise than God’s Word teaches. 

You, my friends, who are preparing for the Gospel-ministry, 
will stand where the conflict rages most fiercely. You will go out 
to preach the Word, which God through Luther gave back to the 
world, but everywhere and at all times you will be tempted to speak ~ 
and preach that which pleases man, and not out of the mouth of 
the Lord. The devil will urge you to seek the favor of men by 
preaching nothing which men might consider and pronounce objec- 
tionable. Men themselves, even your own parishioners, will demand 
that you say nothing which might hurt their feelings or disturb them 
in their enjoyment of sin. And within you there lurks an enemy 
of the Word, your own flesh, which craves always for glory and honor, 
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for recognition and praise, and which, therefore, is ever ready to 
grant the request of men. Thus at all times you will be urged to 
keep ‘from your hearers the blessed fruits of the ‘Reformation. 

Our text relates how a prophet of old was tempted to withhold 
from his hearers the message of God, the truth. Micaiah, the prophet 
of the Lord, was requested to speak that which would please the 
ungodly king Ahab. Let us, with the guidance of God’s Holy Spirit, 
direct our attention to the words of our text. They contain 


1. A wicked request; ans A God-pleasing answer. 
ly 


We read in our text: “And the messenger that was gone to call 
Micaiah spake unte him, saying, Behold now, the words of the prophets 
declare good unto the king with one mouth; let thy word, I pray thee, 
be like the word of one of them, and speak that which is good.” 
These words were spoken by an officer of Ahab, the wicked king of 
Israel. Ahab was on the verge of waging war against the king of 
Syria. His object was to take the city Ramoth in Gilead out of the 
hands of the king of Syria. Fearing a defeat at the hands of the 
Syrians if he were to go alone, he looked about for an ally, and 
requested Jehoshaphat, the God-fearing king of Judah, to go with © 
him. Jehoshaphat consented, but made this request of Ahab: 
“Inquire, I pray thee, at the word of the Lord to-day.” Before going 
into battle with the Syrians, Jehoshaphat wished to hear the Word 
of the Lord. He desired to know whether the Lord would be pleased 
with the undertaking. Ahab, more willing to please Jehoshaphat 
than to please God, “gathered together the prophets, about four 
hundred men, and said unto them, Shall I go against Ramoth-gilead 
to battle, or shall I forbear? And they said, Go up; for the Lord 
shall deliver it into the hand of the king.” They spoke unto the king 
that which pleased him, for they knew that he wanted to go into 
battle with the Syrians. Their message to the king hinged not on 
the revelation of the Lord, but on the wishes of their king. To please 
him, they prophesied that his offensive would be successful, that he 
would gain a victory over the Syrians. 

However, Jehoshaphat was not yet satisfied. He had recognized 


' these four hundred prophets as false prophets, as men who spoke 


not out of the mouth of Jehovah. He therefore inquired of /Ahab: 
“Is there not here a prophet of the Lord besides, that we might 
inquire of him?’ Ahab replied: Yes, there is yet such a prophet, 


“but I hate him; for he doth not prophesy good concerning me, 


but evil.” He meant to say: I do not like to ask him, because his 
message to me always contains that which is out of harmony with 
my plans, and which forebodes evil unto me. But to please Jehosha- 
phat, he dispatched a messenger with instructions to bring Micaiah, 
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the son of Imlah. This messenger, who well knew not only the ungodli- 
ness of Ahab, but also the godliness of Micaiah, and who sided with 
Ahab, uttered the wicked request contained in our text: “Behold,” ete. 
Be careful not to say anything which might displease the king. All 
other prophets have prophesied success and victory; wilt thou be 
the only one to prophesy disaster? Wilt thou be so presumptuous as 
to think that the four hundred prophets know nothing, and that thou 
knowest more than they? “Speak that which is good,” that which 
pleases the king. 

This same wicked request, “Speak that which is good,” is at all 
times addressed to the children of God, especially to the ministers 
of Christ. Also God bids His servants speak that which is good. 
In the 52d chapter of Isaiah we read concerning the ministry of 
the New Testament: “How beautiful upon the mountains are the 
feet of him that bringeth good tidings of good!” And Christ com- 
mands His disciples to preach the Gospel, euaggelion, good news. 
God wants us to preach that which is really good and salutary, namely, 
His Word, which tells man that he, a lost and condemned sinner, is 
redeemed, purchased, and won from all sin, from death, and from 
the power of the devil with the precious blood of Christ. That is - 
God’s command: Preach that which is good. But when the children 
of the world request the Christians, and especially the ministers, 
to preach that which is good, they mean the very opposite. They 
mean to say: Speak, preach that which seems good to us. Do not 
speak and preach anything which might disturb or offend us. Do not 
condemn that which pleases our sinful flesh; do not extol that which 
we dislike. Do not condemn anything we say or do. Let your message‘ 
be in harmony with our preconceived notions and with our desires. 
Paul speaks of this when He writes to Timothy: “The time will 
come when they will not endure sound doctrine; but after their own 
lusts shall they heap to themselves teachers, having itching ears. 
And they shall turn away their ears from the truth, and shall be 
turned unto fables.” 

The children of the world demand,-in the first place, that the 
question, “What must I do to be saved?” be answered according to 
their notions. Many of them, it is true, do not want to be saved 
at all; they request that this topic, “eternal salvation,” be no longer 
treated by the preachers. They want, instead, discourses on topics of 
the day, on topics which pertain only to this life on earth. But there 
are also such children of the world as want to be saved. But how? 
They know, or, rather, have made up their mind that they know. 
They would be saved “by doing what’s right”; they would earn ever- 
lasting life by an honorable walk of life, by working faithfully, by 
supporting wife and children. That is the “good message” which they 
would hear. They demand that the preachers no longer preach the 
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old Gospel-message that “God so loved the world,” etc. They become 
disgusted, yea, enraged at times, when ministers preach: “There is 
no difference; for all have sinned and come short of the glory of God; 
being justified freely by His grace, through the redemption that. 
is in Christ Jesus, whom God hath set forth to be a propitiation 
through faith in His blood.” This message they reject, and request: 
Let your word be like the word of so many other preachers who preach 
the Golden Rule as the way of life. “Speak that which is good.” 

Again, the children of the world do not want to hear that the 
vices in which they live are really vices. They hate the message that 
sin merits death and everlasting damnation. True, their own con- 
science at times reminds them of their sin and of the terrible conse- 
quences of sin. But they try to silence the voice of conscience. They 
try to deceive themselves into believing that there is no heaven, no 
hell, no future retribution, or, if they fail in this, they suggest to 
their soul: Our walk of life is not so bad, after all. Thus they try 
to rock their conscience to sleep. And they request the pastors to 
assist them, to sing a lullaby to their conscience. “Speak that which 
is good.” By no means rouse my conscience which I have silenced 
with so great diligence. The drunkard requests that his excessive 
drinking be looked upon and called a shortcoming and not a damnable 
sin. He who delights in the immoral dancing of our days requests 
that dancing be called an innocent and delightful amusement, a good 
exercise, a means of becoming graceful. The business man who 
enriches himself by means of dishonest business methods requests 
that his “sagacity,” his “cunning,” be called a virtue. The lodge- 
member requests that the lodge be commended for its supposed work 
of charity, and that nothing be said against its idolatrous worship, 
its false, Christless religion. He speaks, like the messenger of Ahab,. 
‘in this strain: Behold, the words of the ministers of other denomina- 
tions speak good concerning the lodge with one mouth. Let your 
word, I pray thee, be like the word of one of them, and speak that 
which is good. Everywhere and at all times we hear this request: 
“Speak that which is good”; touch not with disapproving words any- 
thing that pleases me, or that I speak or do. 

“Speak that which is good.” This wicked request is addressed 
to the Christians, especially to the ministers, when they oppose false 
doctrine and refuse to enter into a union with those who have not 
the Word in all its truth and purity. With few exceptions the 
Reformed ministers of to-day are unionistic. They think that evil 
is spoken by all who say with the Apostle Paul: “If any man preach 
any other gospel unto you than that ye have received, let him be 
accursed.” They hate or, at best, pity all who heed the inspired 
words of Paul: “Now I beseech you, brethren, mark them which 
cause divisions and offenses contrary to the doctrine which you have 
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learned, and avoid them.” To such as these they say: Know ye 
not that charity is the greatest virtue? Be charitable to us; consider 
us brethren, though we teach differently in certain respects; in 
“fundamentals” we agree; and we all strive for the same goal. Why 
will you not have union services with us? Behold, the host of 
ministers who are not one in doctrine with us nevertheless fraternize 
with us and never say anything against us. Let your word, we pray 
you, be like the word of one of them, and speak that which is good. 
Thus Zwingli at Marburg requested Luther to speak that which is 
good. Though Zwingli adhered to his false doctrine concerning the 
presence of Christ’s body and blood in the Sacrament, he nevertheless 
requested that Luther acknowledge him as a brother. Ever since, 
this request has gone forth, with a mighty chorus, out of the Reformed 
camp: Let us be brethren, though we are not of one mind; let us 
agree to disagree. “Speak that which is good.” 

And finally, my friends, this request is frequently Aare by 
members of our own congregations. The man or woman who but 
seldom comes to divine services will not have it that the pastor 
rebukes him or her for despising God’s Word. The miser who gives 
but very little for church purposes, for the spreading of the Gospel, 
because he wants his lump of gold to increase in size rapidly, does not 
like to hear a sermon on covetousness, and sometimes musters enough 
courage to say so. From all sides the wicked request is made: “Preach 
that which is good.” 

Ought we, then, not heed this request since it is uttered by so 
many? Yes, if we would be damned with the unbelieving world, and 
if we care not to lead others to heaven, yes, let us heed this request. 
But if we would be saved and save others, let us follow in the foot- 
steps of Micaiah. Let me in the second place briefly direet you to 
his God-pleasing answer. 


2. 


We read: “And Micaiah said, As the Lord liveth, what the Lord 
saith unto me, that will I speak.” He refused point-blank. Why? 
In the first place, because he was conscious of the fact that he was 
a messenger of God; that God had called him into His service; 
that God had commanded him to reveal His holy will. No doubt, 
Micaiah’s thoughts dwelt on this fact when he accompanied Ahab’s 
messenger. He was ready to answer the request. Without hesitation 
he answered: “What the Lord saith unto me, that will I say.” And 
he affirms this with a solemn oath. “As the Lord liveth,” etc. He is, 
in dead earnest about it. Nothing shall, nothing can move him to 
prophesy falsely to please Ahab. Ahab shall hear the Word of the 
Lord, whether he likes it or not. And we know that Micaiah did 
speak unto Ahab the Word of the Lord. 

36 
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All faithful ministers will do likewise. They are, like Micaiah, 
servants of God. They are ambassadors for Christ. They must, then, 
if they would be faithful servants, do the work of their office not 
according to the will of man, but according to the will of God. They 
are servants of Christ and stewards of the mysteries of God. A steward 
must be guided by the will of his master. Even so ministers must 
be guided by the will of Him who called them into the ministry. And 
He says: Preach the Word! He commands: Preach the Law in all 
its severity to the secure sinners; tell the servants of vice that they 
are serving Satan, and will share with Satan everlasting hell-fire. Tell 
the self-righteous that their righteousness avails nothing before God, 
and that they, too, will be lost eternally. Tell the terrified sinners 
that I have sent My Son into the world, and that He has redeemed 
them; tell them to believe on Him and be saved. Tell the false 
prophets, and all that believe them, that they are profaning God’s 
name; warn against them. That is God’s command. Dare we refuse? 
Dare we heed the request of men who demand the very opposite? 
No. Let us answer.all such requests with Micaiah thus: “As the 
Lord liveth, what the Lord saith unto me, that will I speak.” 

That must be our answer if we would serve God, and also if we 
would accomplish the purpose of our activity as ministers of Christ. ° 
The purpose of our ministerial activity is the salvation of souls. 
This purpose cannot be accomplished by those who speak that which 
pleases man. Such ministers rouse not the secure out of their deathly 
stupor, nor direct sinners to the only Savior. They build not the 
kingdom of God, but the kingdom of Satan. Sinners can be saved 
only by God’s own message. This message alone has power to bring 
man to faith, to keep him in faith, to give him strength to lead 
a godly life. If we would save men from everlasting perdition, let 
us answer all requests to speak that which is good thus: Verily, 
I will speak that which is good; not by any means that which you 
call good, but that which zs good and can save your souls — the Word 
of God. 

What will be the consequence? Men will hate us for it. With 
Ahab many a person will say, “I hate him.” I hate that minister, 
because “he doth not prophesy good concerning me.” And more, 
many will try to harm us. Micaiah was buffeted and thrown into 
prison. But what of it? The Lord whom we serve is on our side. 
He revealed unto Ahab and his court that Micaiah had spoken the 
truth, that which was really good. All Israel saw that the four 
hundred prophets were false prophets, and that Micaiah was indeed the 
servant of the Most High. The same thing happens to-day. Even 
in this life men are oftentimes led to see that the ministers who 
accommodate their message to the wishes of men are false prophets, 
a real evil of the times, ravening wolves, but that all who heed only 
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the will and command of God are real shepherds, a blessing. And 
on the last day the Son of Man will acknowledge all these, before the 
whole world, to be His servants, and give unto them a gracious 
reward. Our daily motto, therefore, must be: 

Go labor on; ’tis not for naught; 

Thine earthly loss is heavenly gain; 

Men heed thee, love thee, praise thee not: 

The Master praises — what are men? 


G. Cur. Barts. 


Outline for New Year’s Eve. 
JosH. 3, 1—5. 


The text that I have read reminds of one of the most momentous 
hours in the history of Israel. The people held before our eyes are 
the children of Israel that had just come from their long wandering 
of forty years in the wilderness. They had all been born in the 
wilderness; had received the oracles of God; had been told that they 
were going to the land of promise. Now they arrived at Jordan. 
On the other side the land that their forefathers longed to possess, 
now before them. Joshua in their midst, who would lead them 
into it.— We, too, are in the same condition — pilgrims, born in 
the wilderness. We have the promises of the fathers. We have 
arrived at the Jordan of another year. Jesus has been with us in 
the past according to His promise; is with us this evening. We 
have lodged here before we will pass into 1920. Jesus: “Where 
two or three are gathered together in My name, there am I in the 
midst of them.” 

In looking to the past, we can see it very clearly. There are 
many landmarks we have passed. There are sins committed. There 
are disappointments. There were sorrows; there were bereavements 
and losses; there were blessings beyond our telling. But the future 
is not so clear before us. As we look into it, it is as a book that is 
sealed. What will it bring? Our text reminds us: — 


“YH HAVE NOT PASSED THIS WAY HERETOFORE.” 


1. There is a way before us that we have not passed heretofore. . 
2. How may we safely pass that way? 


ib 
A. “This way that,” ete., points to our entrance into the new year. 
a. Israel. Describe how it lodged there. “All the children of 
Israel . . . lodged there.” Vast numbers, tribes, families. “There,” 
on the further side of Jordan. Over against them lay the land of 
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promise for which they had been striving— Canaan. In the hazy 
distance lay the nearest city, five miles away, Jericho. Twenty miles 
away was Jerusalem. There were those cities which they should 
possess. Important hour! What would the crossing of that Jordan 
mean to them? Combat, fightings, and fears; heathen tribes to 
subdue, effort, self-denials; finally rest, blessings, homes. Would 
they take the land? They had not passed that way heretofore. 

b. You are this very night standing at a very important crossing. 
Before you lies a year with its months and weeks and days, its hours 
and-minutes. You may have a hazy idea what it might contain. 


-Yet you know absolutely nothing certain. What will it bring? To 


you that are old—? To you men in business—; working-men —; 
young —? Will your hopes be fulfilled, or will you be disappointed? 
Will your misgivings be realized? Will you have losses or gains? 
Will you have bereavements? Will you have blessings? Soon the 
bells will toll out upon the midnight air, and then your foot must 
tread the channel of that Jordan that divides 1919—1920. Whither 


art thou going? For “ye have not passed this way heretofore.” 


B. This way points our attention to the crossing of that J ordan 
which no man living has ever passed — death. 

a. To Israel that crossing meant the entrance into the land of 
rest and promise; to that land into which their forefathers had 
gone before them; where the patriarchs lay buried — Abraham, Isaac, 
Rachel, Jacob. 

b. There is a land of promise ahead of us— Jerusalem above. 
We see it in the hazy distance; its pinnacles are outlined. Are you 
this evening standing at that Jordan? Will the new year toll that 
hour for you? Think of that momentous crossing. “We have not 
passed this way heretofore.” Prepared ? 


2. 


A. How shall we prepare to cross upon that way which we have 
not passed heretofore? 

a. Israel was told. “Sanctify yourselves!” v. 5. Undoubtedly 
there was not one soul lodging in that camp that night that did not 
sanctify itself.— Oh, that we would heed the admonition in this 
hour! Here are the children of God. They must cross this river. 
Will they sanctify themselves? Or will they prefer against God’s 
will to cross with unhallowed and unsanctified souls and bodies? 
Sanctify yourselves! That is, repent of your sins. The sins that 


“you have committed in the old year cannot be taken over into the 


new with impunity. Sincerely repent of them. Take your refuge 
in the wounds of Christ. There you will be sanctified, made clean. 

b. V.3b: “When ye see the ark of the covenant of the Lord, 
your God, ... then ye shall remove from your place and go after it.” 
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When ye see it. You are supposed to see it, i.e., to read and hear 
God’s Word, with that view. How may I pass? Folly of Israelites 
if they had not heeded it. So to-day. Where will you be? Remember, 
it is the Word of the Lord, your God. 

Do not only hear and read it, but “then ye shall remove from 
your place.” You must not be satisfied to remain where you are. It 
would have been disastrous for the Israelites. So you. Many of you 
perhaps in sins. None of us exempt from improving. “Go after it.” 
Follow the Word. No other direction. After it. Ye have not passed; 
therefore these directions so necessary. 

B. Then ye will pass safely. 

a. Through the coming year. “Ye may know the way.” It is 
the right way on which you are walking. Great satisfaction to know 
that God is satisfied. “To-morrow the Lord will do wonders among 
you.” To-morrow His wonders will begin anew. The Jordan will 
open, the walls of Jericho will fall; all your enemies will flee (Satan, 
world, flesh, temptations). Victories will be achieved. . Blessings 
will be harvested. You will have food to eat, clothing to wear. Means 
of grace. 

b. The end of the way, Jordan, which all flesh must cross. Sup- 
pose that you had not prepared, not sanctified yourselves, not fol- 
lowed the Word. What then? What awful crossing! Oh, the horrors 
of the gloomy vale! But if ye follow, ye shall know the way. Jeru- 
salem will be entered. The wonders that God will do to our soul —; 
to our body: raise it, reunite it with the soul. We shall see the won- 
ders of eternal salvation. “Ye shall see.’ Glorious promise! 


H. W. Barrets. 
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Sritaunlide Gnade erzeigt uns der HErr im Saframent des 
Witars: mit feinem Opferleib und =blut verfiegelt er uns Vergebung, 
Leben und Seligfeit. Kein Chrift ijt diejer Gnade mert. Das bezeugt 
ung jede Selbjtpriifung. Wer hoffartig und bermeffen zum heiligen 
Abendmahl fommt, erjcheint am Gnadentifch mit verriegeltem Herzen 
und fann unmöglich gefegnet werden. Haltet fejt an der Demut! 


Laßt uns ja in rechter Demut am Gnadentifch erfcheinen! 


Denn 1. , Gott widerfstehet den Hoffärtigen.“ 

a. „Den Hoffartigen”, das heißt, denen, die jich von der Hoffart 
beherrfchen lafien. a. Die Hoffart vom Teufel in die Welt gebracht 
(1 Mof. 1,31; Suda 6a; 1Mof. 3,5), jtedt Fraft der Erbfünde in jedes 
Menihen Herz von Natur (Mark. 7,21.22; Nöm.1,30). b. Sie 
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Außert fich durch Verfündigung gegen beide Tafeln des Gefebes: in 
ftolger Aufgeblafenheit gegen Gott und fein Wort, wie Bapit und Keker 
zeigen; in fündlihdem Ehrgeiz dur Mienen, Gebärden, Worte und 
Werfe; in anmaßender PBrahlerei über zeitlihe Habe und Güter; in 
hochmiitigem Beitreben, fic) über andere zu überheben (Pf. 73, 7—9). 
Bernhardus: „Die Hoffart tft ein gar fubtiles übel, ein heimliches Gift, 
eine verborgene Seuche, eine Crafiinftlerin des Betrugs, eine Mutter 
der Heuchelei, ein Vater der Mikgunft, eine rechte Lafterquelle, ein 
Bunder der Sünden, ein Roft der Tugenden, eine Motte der Heiligkeit 
und Verblenderin der Herzen.“ Beifpiele: Turmbauer (1 Mof. 11,4); 
Nebufadnezar (Dan. 4,27); Belfazer (5, 22.23). Bon diefer Sünde 
werden auch die Chrijten noch angefochten. — Merfit du das nicht bis- 
meilen an dir felber? 

b. , Gott widerftehet”, widerftrebt, twiderfebt fich (vgl. Rom. 13, 2). 
a. Wie fann eg anders fein! (Spr. 8,13.) Beifpiele: Pharao (2 Moj. 
14, 25—28); Goliath (1 Sam. 17, 50); Saman (Cfther 7,10); Rotte 
Korah (4 Mof. 16, 31.32). b. Kehrt daher der Hoffartige nicht buß- 
fertig um, fo ftiirgt er in fein eiges Verderben (Luf. 1,51). — Brüft 
euch, teure Beichtende, und erjchreckt aufridtiq auch bor diefer Sünde 
(PT. 40,5)1 Luther zum Tert: „Willft du einen gornigen Gott haben, 
und follen alle Gaframente dir vergeblich fein, die dir Gott fonjt gegeben 
hat, fo bebe an und fei Hoffärtig. Wiederum, foll Gott dein Freund 
fein, und foll dir’3 mohlgehen, fo fei demütig.” (IX, 1317.) 

2. „Den Demütigen gibt er Gnade.” 

a. „Den Demütigen.“ a. Das find feinesmegs foldhe, die bloß 
Demut erditen und innerlih hodmittig find, fondern die, welche der 
alliwiffende Gott wirklich als demütig Schaut. Luther: „Gott der Herr 
fragt nichts nad allen Tugenden, auch nicht nach den allerhöchiten 
Tugenden, wenn Demut nicht dabei ijt.” „So jemand Gaben hat, e8 
fet Kunft, jchöne Geftalt, gejunder Leib, Gewalt oder Herrfchaft, der 
gedenfe, daß er demütig fet und niemand verachte.“ (XIII, 2301. 
2306.) Beijpiele: Abraham (1 Mo]. 23,7); Sojeph (47,11); oe 
hannes der Täufer (Boh. 1,27); Maria (Luf.1,48a); Paulus (1 Kor. 
15,9). 5. Demütig geworden jind dieje Leute nicht aus eigener Kraft 
oder eigenem Vornehmen, fondern durch Gottes Gnade: das Gejeb hat 
fie zur Erfenntnis ihrer Schuld, Strafwürdigfeit und Sdhmadheit ge= 
bradt (Micha 6, 8), und der durch das Evangelium getwirfte Glaube an 
die Gnade in Chrifto vertieft diefe Erfenntnis (2 Kor. 12, 4—6). Die 
Snnigfeit des Glaubens beftimmt die Lauterfeit der Demut. Der wahr- 
Haft Gläubige befleißigt fich der Selbftverfleinerung in Werfen, Worten 
und Gebärden (Matth. 11,29). — Hat Gottes Wort diefe Wirfung auch — 
bei dir gehabt? 

b. „Gibt er Gnade.” a. Luther zum Tert: „Hiermit ift dir ver- 
heißen, daß du nicht allein bei den Leuten Gunft, fondern aud Glid 
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dazu follft haben, daß du ein niiker Menfch feteft beide Gott und der 
Welt und wider des Teufels und feiner Schuppen Widerftand dein Werk 
hinausführen und erhalten. Denn wo Gottes Gnade ijt, da muß auch 
folgen fein Segen, Schuß und Schirm.“ (XII, 686.) Beifpiel: Maria 
(2uf. 1,30). De demütiger der Chrijt bor Gott und Menfchen wandelt, 
deito beffer gefällt fein Gang dem HErrn (Rim. 12,16). d. Und durch 
Wort und Saframent verleiht der HErr ihn immer neue Gnade, Licht, 
Kraft, Troft (Yoh. 1,16) zur Beharrung in der Kind{chaft und deren 
feligem Ausgang. — Wie fleifig follte fich der Chrift zu den Gnaden= 
mitteln halten! Möge unfer ernftes Tert wort mehr und mehr in uns 
eine Geftalt gewinnen! B.€. 
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FOURTH LETTER. 2" en 
Dear FRIEND AND BROTHER, — 


Is the Doxology of the Lord’s Prayer Genuine? — The Catholic 
priest said it is not, and he had you, as you express it, “on the hip 
right there,” since the words are wanting in the Tischendorf Greek 
Testament and in the English Revised. You might have added that 
Matt. 6,13 b is wanting in the texts of Lachmann, of Tregelles, of 
Westcott and Hort, and is not translated in the New Testament ver- 
sion of Moffatt nor in the Shorter New Testament by Kent. Of 
course, the words are wanting in the Vulgate— hence the belief of 
your Catholic priest in their spuriousness — and in the German Cath- 
olic translation by Van Ess. But, after all, ate these words not 
genuine? It has almost become a commonplace also among believing 
critics of the New Testament text that they are an interpolation. 
I believe that they are genuine, in spite of this traditional attitude 
of textual critics. 

The rejection of these words dates from 1514, when the editors 
of the Complutensian Polyglot, while admitting that the words were 
found in their Greek copies, banished them from the text solely in 
deference to the Latin version. In a marginal annotation they 
started the hypothesis that the doxology is a liturgical interpolation. 
But how is this possible, seeing that the doxology is commented on 
by Chrysostom? “We presume,” they say, “that this corruption of 
the original text must have dated from an antecedent period.” By 
liturgical interpolation the Complutensian editors meant to say that 
this sentence, “For thine is the kingdom . .. Amen,” was used in the 
ancient liturgies, following the Lord’s Prayer, and that an ancient 
copyist, whose ears had grown familiar with this formula, added it 
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in his MS., supposing that in the copy before him it was omitted by 
an inadverteney. When such codices as Bezae, Vaticanus, and Sina- 
iticus were discovered, which do not contain the words, the critics 
grew more and more confident. Until recently they were practically 
agreed in their verdict that the words are spurious. And still, the 
more recently discovered sources of textual knowledge have strength- 
ened the position of those who hold that the doxology is genuine. 
Since 1514 scholars have become acquainted with the Peshitta ver- 
“sion (the Syriac translation dating from ca. A. D. 400, and repre- 
senting a much older text), which in all extant copies contains the 
words. Then came the ancient Coptic version (third century), and 
now the Didache (of the first or second), both containing the Dox- 
elogy. Note also that in the fourth century the Gothic translation 
has it, later the Ethiopic. Hvery uncial MS. except the three men- 
tioned, and nearly all cursives, many of them representing a very 
ancient text, have the verse as it stands in our Textus Receptus! 
Add to this that not one of the fifty ancient Oriental liturgies exam- 
ined by John William Burgon exhibits the formula as it stands in 
Matthew, while the doxology whenever found in the MSS. 'at Matt. 
6, 13 never varies. 

What is the explanation? This: It was the invariable practise 
from the earliest times for the choir to break off at the words, “But 
deliver us from evil.” They never pronounced the doxology, which 
was sung as a response by the priest. These thirteen words, accord- 
ingly, have been removed by the owner of an ancient copy of St. Mat- 
thew from which the Old Latin MSS. have been derived. Undoubtedly 
he imagined that the copyist had inserted them in error, supposing, 
from the use of similar doxologies in the liturgy, that they formed 
part of the text. That the Latin Church Fathers do not recognize 
more of the Lord’s Prayer than they found in their (Latin) codices 
— they do not treat the doxology as part of the prayer — cannot 
create surprise. 


It seems that Paul recognizes these words 2 Tim. 6,16. The tra- 
ditional doubt concerning their genuineness is explained 1) by the 
failure of the Complutensian editors to observe that no ancient 
liturgy contains the words as they stand in Matt. 6 (hence their ap- 
pearance there is certainly not due to the influence of the liturgy), 
and 2) by an overestimation of the three uncials which omit the 
words, but which are contradicted by ninety-nine out of a hundred of 
the other Greek copies. 


Your confusion when confronted with this argument against the 
trustworthiness of Luther’s and the King James Bible was par- 
donable; but it was not necessary. 


% * * 
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The American Revised Version of the Bible was brought out by 
a committee of American scholars consisting of two “companies” who 
had worked from 1872 to 1885 with the English revisers. The English 
Revision was published in 1881. The American companies believed 
that “too little time had been allowed for the consideration of many 
important questions.” They preserved their organization and con- 
tinued their work. In 1901 the American Revised Bible (American 
Standard Version) was published by Thomas Nelson & Sons. There 
is an edition of the Holman Self-pronouncing Teachers’ Bible (1898), 
the “Linear Parallel Edition,’ which presents the King James text 
and the English Revision upon the same page. In 1911, the tercen- 
tenary of the King James Bible, another English Bible was gotten 
out by thirty-four American scholars, advertised as “not so much 
a revision as a corrected text of the Authorized Version.” It pre- 
sents, however, in addition to changes in paragraphing and punctua- 
tion, a considerable number of changes by which the editors intended 
to remove obscurities and errors of translation. 

The Authorized Version still holds its own in the book market. 
Even since the publication of these revisions it has increased in sales 
to enormous figures. No version of the Bible in any language, and 
no other book, has ever approached in circulation the King James 
Version. 

I could not recommend to you any of these revised Bibles for 
use with classes or in the pulpit. The revisers have marred their 
work by adopting, in some notable instances, a phrasing which rests 
upon faulty exegesis, and which plainly shows a New Theology bias. 
The passage in Job which, as correctly rendered both by Luther and 
by the English Authorized, is one of the strongest proof-texts for the 
resurrection of the dead, loses its point in the revised editions. The 
comment on John 9, 38 in the American Revised Version may be 
cited as an extreme, though by no means a unique instance of dog- 
matical bias. The verse forms the climax of Jesus’ interview with 
the man born blind: “And he said, Lord, I believe, and he worshiped 
Him.” Here the revisers have added a note: “The Greek word de- 
notes an act of reverence, whether paid to a creature (as here) or to 
the Creator (see chap. 4, 20).” The Greek word proskynesis certainly 
means more than an act of “reverence,” —it means worship. But 
notice the parenthesis “as here” after “to a creature.” An emphatic 
denial of the deity of Christ could hardly be more concisely and 
positively stated. The text states that the proskynesis was paid to 
Jesus; the margin states that the person to whom it was paid was 
a creature, and sets him in sharp contrast to the Creator. The in- 
ference is unavoidable that Jesus is here affirmed to be a creature. 
Socinians and Unitarians might find this gloss acceptable, evangel- 
ical Christians would not. A Unitarian, Dr. Ezra Abbot, was an in- 
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fluential member of the American Revision committee, and was un- 
doubtedly opposed to the rendering “worship” on doctrinal grounds. 
Another of the revisers, and one of the few who lived to see the 
American Revision published, Dr. Thayer, was closely associated with 
Dr. Abbott, and edited the Unitarian theologian’s Critical Essays, in 
which the deity of\ Christ is consistently denied. A revision spon- 
sored by men of such New Theology bias can hardly be expected to 
serve the purposes of an evangelical denomination. The gloss to John 
9, 38 is even more offensive than the mistreatment which Job 19, 25 f. 
has received at the hands of the revisers. 
* % x 

Shall a pastor refuse an advance in salary spontaneously offered? 
Stated abstractly thus, it is one of the questions which cannot be 
intelligently answered, either affirmatively or negatively. But let 
me assume the conditions to be somewhat like this: The congrega- 
tional meeting has finished routine business, and finally the question 
is put by the chairman, “Has any one any new matters to bring before 
the meeting?” A member rises and suggests that in view of the in- 
erease in prices for all commodities, and in view also of the fact 
that practically all employers of labor have, in part voluntarily, 
“raised” the wages or salaries of their employees, it’ might be proper 
for the congregation to increase the salary of the pastor — “I make 
this a motion.” Now, what is the pastor to do? In my opinion he 
ought to permit the congregation to vote an increase if it so chooses 
to do. In most cases he will need the “raise” badly. If he does not, 
the principle should hold that it is not for him, but for his congre- 
gation to determine what the minimum salary of their pastor shall be. 
Let him take it for granted that it is the gratitude for spiritual 
riches received that prompts them to provide for his wants abundantly. 
Paul rejoiced in the largess of the Philippians. Not so much because 
he complained of want, or because he had not learned to be content 
wherever he was (chap. 4, 11ff.), but because it was a comfort to him 
to receive of their bounty. Moreover, it was not the money he was 
anxious for, — “what I am anxious for is the interest that accumu- 
lated in this way to your divine credit!” (v. 17, Moffatt’s translation). 
“T am amply supplied by what you have sent by Epaphroditus, 
a fragrant perfume, the sort of sacrifice that God approves and 
welcomes.” (v. 18.) 

He who gives for the support of the ministry — so we teach our 
people —is twice blessed, not only through the consciousness of 
a duty .performed, but because blessings a hundredfold (Mark 10, 30) 
will flow back upon every one who sacrifices of his possessions for the 
sustenance of the Kingdom. Why should we treat our congregations 
in such a manner as if any Christian had ever failed to receive a rich 
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temporal reward for liberality shown the Church and her ministry ? 
Belly-servants may abuse this teaching; that is no reason why a 
truly spiritually minded pastor should restrain his people when their 
love of the Gospel compels them to make rich provision for a loved 
shepherd. It is not possession, but the coveting of possession, that 
marks the belly-servant. It is all in the attitude of the mind. 

Some pastors imagine that by refusing an advance in salary, even 
when they stand sorely in need of it, they may placate some trouble- 
some member, or one whose ill will they have in some way incurred. 
This is poor psychology. Quite the reverse is true. The “standing” 
of a minister in his congregation is (ceteris paribus) greatly improved, 
when he receives the testimony of grateful recognition of his services, 
though there be some grumblers. 

In all this I take for granted that the congregation is financially 
able to pay an increased salary. Our people are not apt to impoverish 
themselves for the pastor’s benefit, even though he were a Paul and 
an Apollos rolled into one. There may be internal conditions which 
will render it inadvisable for the pastor to accept an adequate salary ; 
I am not concerned now with such exceptional cases, but have in mind 
conditions as they are— congregations well-to-do, even rich, with 
pastors living a hand-to-mouth existence, living on standards of 
pioneer days, while their membership has long since adopted the 
standards of the twentieth century, post-bellum standards. If you 
do not need the full amount of the salary offered, there is a man in 
the next township whose congregation needs the example of your 
own in order to become conscious of their obligation. Again, the 
preacher covetous of filthy lucre exists; but to classify with him the 
pastor who, after years of want, is finally offered by his congregation 
a living salary, and who, like a man of ordinary common sense, 
accepts what is offered to him, would be a hideous injustice. A: min- 
ister may say with propriety, e.g.: “I am in need of what you want 
to pay me, but the teacher needs it more badly than I, and unless 
you can raise his wages, I shall accept no advance in mine.” Other 
situations are conceivable when a refusal would be in order. But 
a refusal when he needs an increase badly, merely because he imagines 
that he must present an example of self-denial, is a purposeless 
martyrdom at best, which gains him not a single friend, and may 
even, when his poor wife is the chief sufferer, be a case of badly 
perverted conscientiousness. 

* * * 


The liturgical state of our English work, both in the English 
Districts and outside, is a wonderful illustration of the truth that we 
do not regard agreement in outward forms and ceremonies as an 
essential for: church-fellowship. This is fortunate. We should 
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otherwise have as many synods as we have churches with English 
services. 

Most of our churches adopt an “English” order of service when 
they commence English work. Some six or eight months later the 
process of individual development commences. The collect is no 
longer chanted, but spoken. The offertory is dropped and the Creed 
substituted. The Gloria Patri and Kyrie are inverted in their 
sequence, the confession of sins transferred to the pulpit, the Nune 
Dimittis is said responsively, and the announcements transferred to 
the end of the service. This process is sometimes continued for 
years, every quarter witnessing a new improvement, until the chorus 
patrum who originated the Common Service would not recognize 
their child nor admit more than a remote resemblance to it in the 
“order” of service finally evolved. 

It might more suitably be called a “Disorder of Service.” 

Mute testimony to this condition are the various white, pink, 
or blue slips containing the “order of service” pasted into the hymnals. 
All goes well until a strange organist happens to serve, when the 
organ is heard to intone “Amens” which have been elided, and again 
maintain silence while the congregation ventures a “Hallelujah.” 
Of the marvels incidental to a new organist’s accompaniment of the 
Communion service let me not speak. The strangest thing of all is 
the arrangement by which the organist of the congregation remains 
mentally detached from those parts of the order of service in which 
the organ is silent, so that a visiting preacher can never (or rarely) 
obtain information from that functionary regarding the part which 
the pastor is to take at various points in the altar service. Hence 
he will turn to the altar when the congregation expects him to speak 
from the lectern, read versicles when the congregation is not ready 
for them, and pronounce the Exhortation to communicants who are 
visibly surprised at the new departure. The pastor had failed to 
draw a pencil-line through this part of the Agenda in the process of 
successive editings of that patient manual. 

Of course, there is no remedy. We cannot legislate in these 
matters, and the main thing is, after all, that which is said in the 
pulpit; and that, thank God, is old Lutheran doctrine, plain Law 
and Gospel, as it is in our German services. But it is to be doubted 
whether matters liturgical have ever been in a more chaotic con- 
dition since the sponsors of the Mozarabie liturgy and those of 
the Roman fought out their differences in a knightly tournament 
A. D. 1088. The only part of visible Christendom which approaches 
our Synod in what we might call its liturgical freedom (or, better, 
Bolshevismus liturgicus), is the church of Abyssinia, which has ten 
different liturgies in regular use. 


Viteratur. k 573 


So you see why I am unable to advise you as to the pro- 
priety of “condensing those responses after the sermon in the Vesper 
service.” Better follow the form we have in our Liturgy and Agenda. 
It is beautiful, and, besides, you will be accounted original. 

* * * 


Do not argue with a Christian Scientist. The Eddyist has ab- 
dicated reason and faith, both, and there is no longer common ground 
between you and him. He does not accept the evidence of his senses 
nor the authority of Scripture; he is bound by a hellish delusion; 
and so, where will you approach him? The avenues are closed. 
Announce to him the Law. If he is a former church-member, tell 
him that Christ will deny him on Judgment Day before His angels 
as he has denied Christ before men; give him the sentence of the 
Law in full potency. But do not try to argue Eddyism out of him. 
The constant refrain of the convert to Christian Science is: “You 
do not understand.” Quote him a Scripture-text which to any one 
proves the reality of sin (which even an infidel does not deny), and 
he will say: “Yes, but you do not understand.” Quote him a text 
on the Atonement, and still you will get the same sweetly vapid 
“Yes; but, pastor, you do not understand, we Scientists” (save the 
mark!) “don’t understand the Bible that way.” Do not argue with 
the Eddyist; life is too short; you may be able to work some whole- 
some effect by announcing to him the certainty of a hell and the 
certainty of his or her (it is generally a “her”) arriving there at 
the end of the Key to the Scripture road, but do not argue. Experto 
crede Ruperto. 

I am, with cordial greetings, 
Your colaborer, 


— u 0, gm 
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Kom Concordia Publishing House, St. Louis, Mo., ift un8 folgendes zu= 
gefandt: 
Sutherifche Pioniere. I. Unfere Pilgervater. II. Die Frantenfolonien des 
Saginawtales. Bon Th. Gräbner, Preis jedes Buches: 17 Cts.; das 
Dugend $1.62; 100: $10.50. : 
63 find dies fehr intereffante Bücher, die uns die fächftfche Auswanderung 
nad Perry Co., Mo., und St. Louis und die fränkische Auswanderung nad) dem 
Saginatwtal in Michigan und damit die Anfänge unferer Synode erzählen. Die 
Erzählung ift eine lebendige und führt uns, vielfach in den Überlieferungen jener 
Zeute felbft, die jehtweren Leiden und Entbehrungen bor die Augen, die die Väter 
unferer Synode in jenen Anfangszeiten zu erdulden hatten. Diefe beiden Biüch- 
lein follten von unfern jungen Leuten gelefen und ihre Lehren beherzigt werden. 
Diefe Bücher eignen fich daher auch befonders für Weihnadjtsgefdente in Schulen 
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und Sonntagsfhulen. Das Intereffe der Erzählung wird noch wefentlich erhöht 
durch genaue Abbildungen hiftorifcher Gebäude und Gegenden fowie durch den 
Fakfimile-Aborud intereffanter Dokumente. Beide Bücher find auch in englifcher 
Sprache erfchienen unter dem Titel: Lutheran Pioneers. I. Our Pilgrim Fa- 
thers. II. The Bavarian Settlements of the Saginaw Valley. Der Preis ift 
derfelbe. 


Amerifanifcher Kalender für deutiche Lutheraner auf das Jahr 1920. 
Lutheran Annual 1920. f 

Unfer Sahrbud in deutfher und englifcher Sprache ift wieder erfchienen. 
Beide Jahrbücher bieten neben reichlichem, gefundem Lefeftoff die befannten Ans 
gaben über unjere Synode und ihr Minifterium. Der Preis jedes diefer Kalender 
ift 15 Cts. 


Schsundzwanzigiter Synodalbericht de3 Minnefota-Diftrift3. 84 Seiten. 
Preis: 28 Cts. 


Neferat: „Sünde und Gnade nach Anleitung von Pi. 130." 


Die ftantliden Ammwälzungen der Gegenwart im Lichte des Wortes Gottes. 
Von H. Cifmeier. Bwidau, Sahfen. Verlag des Schriftenvereins. 
1919. 

Ein fehr zeitgemähes Referat. Zwar nimmt dasfelbe natürlich in erfter Linie 
Bezug auf die jegigen Zuftände in Deutfchland, aber es ift auch für uns von großem 
Sntereffe. Wir lernen aus ihm mandes von den Zuftänden in Deutfchland und 
auch, tie wir Chriften nad) Gottes Wort uns gegen unfere Obrigkeit, die Gewalt 
über uns hat, verhalten follen. 


Friede anf Erden. Weihnadhtsliturgie für chriftliche Gemeinde- und Sonntags- 
fhulen. 1919. Lutheran Book Concern, Columbus, ©. Preis: 60 €t8. 
das Dutend; 100: $4.50. Porto ertra. 


The Old, Old Story. A Christmas Service of Scripture Recitation and 
Song. In demfelben Verlag. Preis: 60 Cts. das Dugend; 100: $4.00. 


The Christmas Song-Book, containing 70 of the best Christmas-songs. 
Compiled and edited by Adolf T. Hanser. Second, enlarged edition. 
The Sotarion Publishing Co., Buffalo, N.Y. Preis: 25 €t8. Wud 
zu beziehen vom Concordia Publishing House, St. Louis, Mo. 
G. M. 
The Prophets in the Light of To-day. By John Godfrey Hill. The 
Abingdon Press, New York. 240 pages, 5714. Price, $1.25. 


To those who would have first-hand knowledge of the influences which 
are at work in ‘preparing religious teachers for the United States, this 
récent book of Prof. Hill will possess a gloomy interest. Mr. Hill is Pro- 
fessor of Religious Education in the University of Southern California. 
His book takes the extreme liberal position on all questions connected 
with Old Testament prophecy. His view of the Bible coincides with that 
of Nicholas, Murray Buttler, Prof. Fosdick, Mrs. Humphrey Ward, Prof. 
J. H. Leuba, and William James, all of whom he quotes with approval in 
his book. Prof. Hill believes neither in the inspiration nor in the authority 
of the Holy Scriptures, and his discussion of the Old Testament prophets 
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is thoroughly tinetured with infidelity throughout. He lacks every sense 
of reverence for the subject which he discusses. He quotes the description 
of a playful kitten, pawing, jumping, pouneing, as a good illustration of 
“the divine way of development, and the self-revelation of God in Hebrew 
history.” The belief in the inerraney of the Bible, we are told, “leads to 
hypocrisy.” Jonah is treated in a chapter entitled “The Humorist Jonah.” 
No one can read Mr. Hill’s book without a feeling of disgust at the author’s 
slap-dash way of passing off the most extreme positions of higher criticism 
as if they were unquestioned by any scholars of note. The student who 
accepts his book will be thoroughly unfitted for becoming a religious 
educator. G. 


The Shorter Bible. The New Testament. Translated and Arranged by 
Charles Foster Kent. Er Scribner’s Sons, 1918. 305 pages, 
4x 6%. 

To read through this translation of the abridged New Testament is 
a literary delight and a religious affliction. We have here a translation 
into simple, dignified modern English, which at times brings out with 
surprising force the sense of the original, but a translation which reflects, 
both in what it contains and what it omits, the anti-Christian bias of the 
translator and his collaborators. We get our initial shock on page 5, 
where Mary, going up to Bethlehem with Joseph, is simply referred to 

s “his wife,’ whereas the Greek original permits only the translation 
“intended wife” or “betrothed.” Later the exclamation of the Roman 
captain is quoted thus: “Surely this man was a son of God.” The mis- 
direction exercised through the chapter-headings is notable. The narra- 
tive of Dives and Lazarus is headed: “The Responsibilities of Wealth.” 
The parable of the laborers in the vineyard: “A Living Wage for All 
Willing to Work.” ‘The up-to-date preacher who will attempt to follow 
out this cue might find some difficulty in applying the text to industrial 
problems. Certainly the parable teaches the obverse of what the heading 
says, its evident purpose being to show that in the kingdom of God 
there is no such relation of merit and reward as in human affairs. The 
heading of this chapter is not only misleading, but borné. 

The translator’s bias is evident in the careful elision especially of 
those passages which treat the atonement and the necessity of repentance 
and conversion. When the sections. which were accorded a place in this 
abridged Testament refer to soteriological subjects, the translator skil- 
fully contrives to empty the text of its meaning. Page 223, Paul to the 
Philippians is translated thus: “Appearing in human form, he humbled 
himself by submitting even to death.” Baptism is divested of its essential 
meaning thus, page 150: “As many of you as have been baptized in the 
name of Christ have taken on His character.” The verb which means 
“to declare righteous” is translated with supreme indifference to lexicon 
and grammar alike: “to attain righteousness.” As when the text in 
Romans is made to read, page 193: “A man attains righteousness by faith 
apart from deeds done in obedience to the law,” — thus making faith ac- 
tually a work by which man attains righteousness, in contradiction to the 
very argument of the passage in which the text occurs! Eph. 3,9, “right- 
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eousness of the Law,” is depressed. into “legal righteousness,” and the 
verse is translated: “I possess no legal righteousness of my own, but only 
the righteousness which comes through faith in Christ — that which is 
derived from God and rests upon faith.” 

All texts bearing on the Second Coming of Christ are eliminated. 
Rev. 4, 5, and 7 are given in extract, but are headed: “The Future Appre- 
ciation of Jesus’ Work,” and the extracts from the last chapters of Rev- 
elation bear the caption: “The New Heaven on Harth,” thus making of 
the New Jerusalem merely an apocalyptic vision of an improved order 
of society. 

The translator has ruled out entirely the word “gospel,” often to the 
complete obscuration of sense. We might tolerate page 108: Philip “pro- 
claimed the good news of the kingdom of God.” But, pray, what possible 
meaning inheres in passages like this from Philippians, page 221: “I would 
have you know, brothers, that the experiences that have befallen me have 
really tended to promote the good news”? or page 223: “I hear that you 
are standing firm and united striving for the faith inspired by the good 
news”? Well might we ask why the translator has not discarded also 
the word “faith,” and substituted for it some such expression as “trust” 
or “confidence.” The elimination of “gospel,” a word which occurs even 
in Old English, was certainly dictated by a desire to suppress the doc- 
trinal connotation involved: the message of redemption through the blood 
of Jesus Christ. This, to our mind, is the evident intention of publishing 
an expurgated New Testament which, with seemingly studied deliberation, 
cuts out of the New Testament “good news” every essential teaching con- 
cerning sin and grace. While the language is of an agreeable flow, it is 
much surpassed in vigor and beauty by the English of Moffatt’s “New 
Translation of the New Testament” published in 1913. G. 


George Washington the Christian. By William J. Johnson. The Abing- 
don Press, New York. 299 pages, 434><714. Price, $1.50. 


Mr. William J. Johnson has gathered practically all that is on record 
concerning the religion of George Washington. He has written an inter- 
esting book and, to the student of American history, a valuable one, but 
has not proved the justification of his title, “George Washington the Chris- 
tian.” We shall not judge here of the personal relations of Washington 
to his Redeemer. However, all the data contained in this volume of 300 
pages do not furnish evidence of any recognition, on his part, of Christ 
as the Mediator between the sinner and his God. That Washington was 
a deeply religious man, at least during certain periods of his life, is fully 
established by this book; that he was a Christian is not proven. G. 


Bolshevism and Social Revolt. By Daniel Dorchester, Jr. Abingdon 
Press, New York. 124 pages, 5714. Price, 75 ets. 


A discussion of social and industrial problems with special reference 
to the menace of revolution. The judgments of the book do not always 
proceed from a sufficiently complete induction, and the sections dealing 
with the functions of the Church in their relation to social disorder and 
injustice are tinged with the Reformed views of the kingdom of God. G. 


